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WERD DE IMPACTANALYSE NIET GEVRAAGD.

CONFORMÉMENT À L’ARTICLE 8, § 1, 1°, DE LA LOI DU 15 DÉCEMBRE 2013, 

L’ANALYSE D’IMPACT N’A PAS ÉTÉ DEMANDÉE.

houdende goedkeuring van de inschrijving 
van België op de algemene en selectieve 
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en houdende goedkeuring 
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et sélective du capital de la Banque 
internationale pour la Reconstruction et 
le Développement et à l’augmentation 

générale du capital de la Société fi nancière 
internationale et portant approbation 

à l’amendement des statuts de la Société 
fi nancière internationale
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk
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QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering
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Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
25 mars 2021.

De regering heeft dit wetsontwerp op 25 maart 2021 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le
25 mars 2021.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 25 maart 2021 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi concerne l’approbation de la sous-
cription par la Belgique à l’augmentation générale 
du capital de la Société financière internationale et 
portant approbation de la modification des statuts 
de la Société financière internationale. Son objectif 
est de permettre au Groupe Banque mondiale de 
répondre aux besoins d’un nombre croissant de pays 
à revenus intermédiaires et de déployer à grande 
échelle des solutions du secteur privé dans tous les 
pays bénéficiaires.

L’approbation de cet avant-projet de loi autorise 
le ministre des Finances, au nom de la Belgique, 
à souscrire à un maximum de 109.467 actions de 
1.000 USD chacune dans le cadre de l’augmentation 
générale du capital de la SFI. En outre, la Belgique 
approuve également la modification des statuts de 
la SFI, comme le prévoit la résolution 273 du Conseil 
des gouverneurs de la SFI.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp heeft betrekking op de goed-
keuring van de inschrijving van België op de al-
gemene kapitaalverhoging van de Internationale 
Financieringsmaatschappij en houdende goedkeuring 
van de wijziging van de statuten van de Internationale 
Financieringsmaatschappij. Het doel ervan is de 
Wereldbankgroep in staat te stellen om tegemoet te 
komen aan de noden van een stijgend aantal mid-
deninkomenslanden en om de oplossingen van de 
privésector in al de begunstigde landen op grote 
schaal te ontplooien. 

De goedkeuring van dit voorontwerp van wet machtigt 
de minister van Financiën om in naam van België in te 
schrijven op maximaal 109.467 aandelen van elk 1.000 
USD in het kader van de algemene kapitaalverhoging 
van de IFM. Daarenboven keurt België ook de wijziging 
van de statuten van de IFM goed, voorzien in de reso-
lutie 273 van de Raad van Gouverneurs van de IFM. 
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

I. — INLEIDING

Tijdens de jaarvergaderingen van 2016 heeft de 
Raad van Gouverneurs voor de Wereldbankgroep een 
ambitieuze strategie uitgetekend om de duurzame ont-
wikkelingsdoelstellingen (“Sustainable Development 
Goals, SDG’s”) van de Verenigde Naties te bereiken, 
evenals de dubbele doelstelling om extreme armoede 
uit te roeien en gedeelde groei te bevorderen.

Om aan deze oproep tegemoet te komen, heb-
ben de bestuurders en het management van de 
Wereldbankgroep een reeks maatregelen voorgesteld, 
het capital package, met een algemene en selec-
tieve kapitaalverhoging, zowel ten voordele van de 
Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling 
(IBWO, of IBRD in het Engels), als van de Internationale 
Financieringsmaatschappij (IFM, of IFC in het Engels).

De kapitaalverhogingen ten voordele van de IBWO 
werden door de Raad van Gouverneurs van de Groep 
goedgekeurd op 1 oktober 2018.

De kapitaalverhogingen voor de IFM werden door de 
Raad van Gouverneurs goedgekeurd op 16 april 2020.

Onderhavig wetsontwerp heeft tot doel de wettelijke 
basis te creëren voor de Belgische intekening op de 
algemene kapitaalverhoging van de IFM. Met de goed-
keuring van dit wetsontwerp keurt België tevens de 
voorgestelde statutenwijziging van de IFM goed.

II. — ALGEMEENHEDEN

De IBWO

De Internationale Bank voor Wederopbouw en 
Ontwikkeling werd opgericht in 1944 en is de belang-
rijkste instelling binnen de Wereldbankgroep.

De Bank is gestructureerd als een coöperatieve in-
stelling en is begiftigd met een kapitaal dat aan haar 
189 leden toebehoort.

De Bank heeft als doelstelling de armoede te ver-
minderen in middeninkomenslanden en solvabele arme 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

I. — INTRODUCTION

Lors des Assemblées annuelles de 2016, le Conseil 
des Gouverneurs a doté le Groupe de la Banque mondiale 
d’une stratégie ambitieuse pour atteindre les objectifs de 
développement durable des Nations-Unies (“Sustainable 
Development Goals, SDGs”) et son double objectif 
d’éradication de l’extrême pauvreté et de promotion de 
la croissance partagée.

Afin de répondre à cet appel, les administrateurs 
et le management du Groupe Banque mondiale ont 
proposé un ensemble de mesures, le capital package, 
avec des augmentations générales et sélectives de 
capital en faveur de la Banque internationale pour la 
Reconstruction et le Développement (BIRD, ou IBRD 
en anglais) et de la Société Financière Internationale 
(SFI, ou IFC en anglais).

Les augmentations de capital en faveur de la BIRD 
ont été approuvées par le Conseil des Gouverneurs du 
Groupe, le 1er octobre 2018.

Les augmentations de capital de la SFI ont été approu-
vées par le Conseil des Gouverneurs le 16 avril 2020.

Le présent projet de loi a pour objet de créer la base 
légale pour la participation belge à l’augmentation sélec-
tive et générale de capital de la BIRD et à l’augmentation 
générale de capital du SFI. Via l’adoption de ce projet 
de loi, la Belgique approuve également la proposition 
de modification des statuts de la SFI.

II. — GÉNÉRALITÉS

La BIRD

La Banque internationale pour la Reconstruction et 
le Développement a été constituée en 1944 et est la 
principale institution du Groupe de la Banque mondiale.

La Banque est structurée sur le modèle d’une coo-
pérative et est dotée d’un capital qui appartient à ses 
189 pays membres.

Elle a pour objectif de réduire la pauvreté dans les 
pays à revenu intermédiaire et les pays pauvres solvables 
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ontwikkelingslanden, door middel van leningen en garan-
ties, haar risicobeheerinstrumenten, analyses en advies.

De IBWO haalt de meeste van haar financiële middelen 
op bij de internationale kapitaalmarkten. De inkomsten 
die zij genereert stellen haar in staat haar financiële 
stevigheid te verzekeren en de AAA-notering die haar 
sinds 1959 door de kredietbeoordelingsagentschappen 
is gegeven, te behouden. Op die manier kan ze aan een 
lage kost ontlenen en aan haar klanten de voordeligste 
financieringsvoorwaarden aanbieden.

Deze uitstekende kredietbeoordeling is te danken 
aan de deelname van geïndustrialiseerde landen, maar 
ook aan de soliditeit van haar balans, haar voorzichtig 
financieel beleid en aan haar positie van bevoorrechte 
schuldeiser die ze kan inroepen wanneer een land moeite 
heeft om haar leningen terug te betalen.

Het oorspronkelijke kapitaal van de Bank werd op 
10 miljard USD vastgesteld. Daarna volgden meerdere 
verhogingen die het ingetekende kapitaal op 276,13 
miljard USD hebben gebracht op 31 december 2017.

De belangrijkste aandeelhouders van de IBWO zijn in 
dalende volgorde de Verenigde Staten (16,53 %), Japan 
(7,15 %), Duitsland (4,18 %), Frankrijk en het Verenigd 
Koninkrijk (op gelijke voet met 3,92 %).

België werd officieel lid van de IBWO op 27 december 
1945 door de inwerkingtreding van de wet van 26 de-
cember 1945. Haar deelneming bedroeg 225 miljoen 
USD (2,25 %). Het aandeel van België in het kapitaal 
bedraagt nu ongeveer 4,513 miljard USD, hetgeen op dit 
moment neerkomt op een kapitaalsaandeel van 1,64 % 
en een stemgewicht van 1,58 %.

De IFM

De Internationale Financieringsmaatschappij (IFM of 
“IFC - International Finance Corporation”) werd in juli 1956 
opgericht als een juridisch onafhankelijke instelling van 
de IBWO met eigen statuten en eigen kapitaal. België 
trad toe tot de IFM door de wet van 18 december 1956 
met een oorspronkelijke inschrijving van 2,5 miljoen USD. 
Momenteel bedraagt de volledig gestorte inschrijving van 
België 50,61 miljoen USD of 1,96 % van het kapitaal.

De belangrijkste aandeelhouders van de IFM zijn de-
zelfde als die van de Wereldbank: de Verenigde Staten, 
Japan, Duitsland, Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk. 
Haar structuur is grotendeels dezelfde als die van de 
Wereldbank (Raad van Gouverneurs, Raad van Bestuur).

par le biais de prêts et de garanties, de ses instruments 
de gestion des risques et de ses services d’analyse et 
de conseil.

La BIRD obtient l’essentiel de ses ressources finan-
cières sur les marchés internationaux des capitaux. 
Les revenus qu’elle génère lui permettent d’assurer 
sa solidité financière et de conserver la note AAA qui 
lui a été attribuée par les agences de notation depuis 
1959. Elle peut ainsi emprunter à faible coût et proposer 
à ses clients les conditions de financement les plus 
avantageuses.

Cette excellente note de crédit est due à la participation 
des pays industrialisés à son capital, mais également 
à la solidité de son bilan, à la prudence de sa politique 
financière et à son statut de créancier privilégié qu’elle 
peut invoquer lorsqu’un pays est confronté à des diffi-
cultés de remboursement de ses emprunts.

Le capital initial de la Banque a été fixé à 10 milliards 
d’USD. Par la suite, plusieurs augmentations de capital 
ont eu lieu pour porter le capital souscrit à 276,13 milliards 
USD au 31 décembre 2017.

Les actionnaires principaux de la BIRD sont, dans 
l’ordre d’importance, les États-Unis (16,53 %), le Japon 
(7,15 %), l’Allemagne (4,18 %), la France et le Royaume-
Uni (sur un même pied d’égalité avec 3,92 %).

La Belgique est officiellement devenue membre de la 
BIRD le 27 décembre 1945, après l’entrée en vigueur de 
la loi du 26 décembre 1945. Sa participation au capital 
s’élevait à 225 millions d’USD (2,25 %). La Belgique 
détient actuellement une participation au capital de la 
Banque d’environ 4,513 milliards d’USD, ce qui corres-
pond actuellement à une part dans le capital de 1,64 % 
et à un pouvoir de vote de 1,58 %.

La SFI

La Société financière internationale (SFI ou “IFC - 
International Finance Corporation”) a été fondée en juillet 
1956 en tant qu’institution juridiquement indépendante de 
la BIRD avec ses propres statuts et capital. La Belgique 
a rejoint la SFI par la loi du 18 décembre 1956 avec une 
souscription initiale de 2,5 millions USD. Actuellement, 
la souscription totalement libérée de la Belgique s’élève 
à 50,61 millions USD, soit 1,96 % du capital.

Les principaux actionnaires de la SFI sont les mêmes 
que ceux de la Banque mondiale: les États-Unis, le 
Japon, l’Allemagne, la France et le Royaume-Uni. Sa 
structure est en grande partie identique à celle de la 
Banque mondiale (Conseil des gouverneurs, Conseil 
d’administration).
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De Internationale Financieringsmaatschappij werd 
opgericht om door de ondersteuning en uitbouw van 
de privésector de armoede te verminderen in ontwik-
kelingslanden. Ze heeft zich weten aan te passen aan de 
evoluerende noden van haar klanten en is in staat een 
aantal innovatieve investeringsmogelijkheden en advies 
te verstrekken aan ondernemers en ondernemingen 
in de ontwikkelingslanden. De IFM is ontstaan op een 
moment dat de privésector als een eerder marginale 
kracht beschouwd werd, maar nu wordt de privésector 
steeds meer beschouwd als een belangrijke factor van 
economische groei en armoedevermindering.

De IFM kende sinds de jaren negentig een belangrijke 
expansie omwille van het privatiseringsproces en de 
verminderde rol van de staat in vele lidstaten, met onder 
andere de toetreding van de Oost-Europese landen en 
de Republieken van de ex-USSR tot de IFM. De IFM 
concentreert zich de laatste jaren meer en meer op het 
bevorderen van privéinvesteringen in de armste landen, 

met name in Afrika bezuiden de Sahara.

De IFM heeft de ondersteuning van productieve on-

dernemingen in de privésector in de ontwikkelingslanden 
tot doel door het verstrekken van risicokapitaal. Op die 
manier vult zij de werking van de Bank aan vermits 
deze geen kapitaalparticipaties in privéondernemingen 
mag nemen en geen leningen mag verstrekken zonder 
waarborg van de regering van het gastland. De IFM 
speelt voornamelijk een rol als katalysator tussen de 
investeerders van een ontwikkelingsland en die van de 
geïndustrialiseerde landen.

Om haar doelstellingen te bereiken beschikt zij over 
een kapitaal dat door lidstaten onderschreven is. Om 
lid te worden van de IFM dient het land eerst lid te wor-
den van de Bank. Oorspronkelijk bedroeg het kapitaal 
100 miljoen USD. Het werd verscheidene malen verhoogd 
en bedraagt nu 2,57 miljard USD (voor de voorgestelde 
verhoging). De IFM telt 184 lidstaten.

IFM financiert haar activiteiten voor het grootste 
deel door de uitgifte van obligaties op de internationale 
kapitaalmarkten.

Op dit ogenblik beschikt België over 1,96 % procent 
van het kapitaal van de IFM wat zich vertaalt in een 
stemgewicht van 1,89 %.

La Société financière internationale a été fondée pour 
réduire la pauvreté dans les pays en développement 
grâce au soutien et à l’expansion du secteur privé. Elle 
a su s’adapter à l’évolution des besoins de ses clients et 
peut proposer plusieurs opportunités d’investissements 
innovantes et des conseils aux entrepreneurs et aux 
entreprises des pays en développement. La SFI a été 
créée à un moment où le secteur privé était considéré 
comme une force plutôt marginale, mais désormais, 
le secteur privé est de plus en plus considéré comme 
un facteur important de croissance économique et de 
réduction de la pauvreté.

La SFI a connu une expansion significative depuis les 
années 90 en raison du processus de privatisation et de 
la diminution du rôle de l’État dans beaucoup d’États 
membres, notamment l’adhésion des pays d’Europe 
de l’Est et des républiques de l’ex-URSS à la SFI. Au 
cours des dernières années, la SFI s’est d’avantage 
concentrée sur la promotion de l’investissement privé 

dans les pays les plus pauvres, en particulier en Afrique 
subsaharienne.

L’objectif de la SFI est de soutenir les entreprises 
productives du secteur privé dans les pays en dévelop-
pement en fournissant du capital-risque. Elle complète 
ainsi le fonctionnement de la Banque car cette dernière 
n’est pas autorisée à prendre des participations en capital 
dans des entreprises privées ou à accorder des prêts 
sans garantie du gouvernement du pays d’accueil. La 
SFI agit principalement comme un catalyseur entre les 
investisseurs d’un pays en développement et ceux des 
pays industrialisés.

Pour atteindre ses objectifs, elle dispose d’un capital 

souscrit par les États membres. Pour devenir membre 
de la SFI, le pays doit d’abord devenir membre de la 
Banque. Au départ, le capital était de 100 millions USD. Il 
a été augmenté à plusieurs reprises et s’élève désormais 
à 2,57 milliards USD (avant l’augmentation proposée). 
La SFI compte 184 États membres.

La SFI finance essentiellement ses activités par des 
émissions obligataires sur les marchés internationaux 
des capitaux.

La Belgique détient actuellement 1,96 % du capital de 
la SFI, ce qui se traduit par un poids électoral de 1,89 %.
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III. — VERANTWOORDING VAN HET 
KAPITAALPAKKET

Tijdens de jaarvergaderingen van 2016 heeft de 
Raad van Gouverneurs voor de Wereldbankgroep een 
ambitieuze strategie uitgetekend om de duurzame ont-
wikkelingsdoelstellingen (“Sustainable Development 
Goals, SDG’s”) van de Verenigde Naties te bereiken, 
evenals de dubbele doelstelling om extreme armoede 
uit te roeien en gedeelde groei te bevorderen. Deze 
strategie roept de WBG op om al haar klanten van dienst 
te zijn, de financiering voor ontwikkeling te maximalise-
ren door middel van het mobiliseren van oplossingen 
uit de privésector, het voortouw te nemen bij mondiale 
problemen en haar bedrijfsmodel te verbeteren. Dit 
betekent een belangrijke verschuiving in benadering 
om ontwikkelingsuitdagingen aan te pakken en in de 
schaal van betrokkenheid op veel gebieden, onder meer 
door gebruik te maken van innovatieve oplossingen uit 
de privésector en door mondiale publieke goederen 

aan te pakken. Versterking van de kapitaalbasis voor 
zowel IBWO als IFM is noodzakelijk om de WBG voor 
de 21e eeuw te positioneren en om aan de ambities van 
aandeelhouders te voldoen, wereldwijd kapitaal van in-
stitutionele investeerders te mobiliseren en te reageren 
op toekomstige crises.

Om aan deze oproep tegemoet te komen, hebben de 
bestuurders en het management van de Wereldbankgroep 
een reeks maatregelen voorgesteld, het capital package.

Dit capital package, goedgekeurd door het 
Ontwikkelingscomité op 21 april 2018, omvat verbintenis-
sen van geïntegreerd beleid en financiële verbintenissen, 
waaronder een algemene en selectieve kapitaalverho-

ging zowel ten voordele van de Internationale Bank voor 
Wederopbouw en Ontwikkeling, als van de Internationale 
Financieringsmaatschappij. Deze reeks maatregelen 
vormt een evenwichtig geheel dat de interne maatregelen 
tracht te maximaliseren en de bijdragen en de belangen 
van de verschillende aandeelhoudersgroepen in balans 
tracht te brengen.

Door de COVID-19-crisis hebben heel wat cliënten 
van de IBWO nood aan extra financiële ondersteuning. 
Hoewel de initiële beslissing om tot een kapitaalverhoging 
over te gaan los staat van COVID-19, onderstreept de 
enorme impact van de crisis hoe belangrijk het is dat 
instellingen als de Wereldbankgroep over voldoende 
middelen beschikken om adequaat te kunnen reageren.

III. — JUSTIFICATION DU “CAPITAL PACKAGE”

Lors des Assemblées annuelles de 2016, le Conseil 
des Gouverneurs a doté le Groupe de la Banque mondiale 
d’une stratégie ambitieuse pour atteindre les objectifs de 
développement durable des Nations-Unies (“Sustainable 
Development Goals, SDGs”) et son double objectif 
d’éradication de l’extrême pauvreté et de promotion de 
la croissance partagée. Cette stratégie appelle le GBM 
à servir tous ses clients, à maximiser le financement du 
développement en mobilisant des solutions du secteur 
privé, à relever les défis mondiaux et à améliorer son 
modèle de fonctionnement. Cela représente un change-
ment majeur dans l’approche visant à relever les défis du 
développement et dans l’échelle de l’engagement dans 
de nombreux domaines, notamment en tirant parti de 
solutions innovantes du secteur privé et en s’attaquant 
aux biens publics mondiaux. Le renforcement de la 
base de capital pour la BIRD et la SFI est nécessaire 

pour positionner le GBM dans le 21e siècle et pour 
répondre aux ambitions des actionnaires, mobiliser le 
capital mondial auprès des investisseurs institutionnels 
et répondre aux crises futures.

Afin de répondre à cet appel, les administrateurs et le 
management du Groupe Banque mondiale ont proposé 
un ensemble de mesures, le capital package.

Ce capital package, approuvé par le Comité de déve-
loppement du Groupe le 21 avril 2018, comprend des 
engagements de politiques intégrées et des engagements 
financiers, avec des augmentations générales et sélec-

tives de capital en faveur de la Banque internationale pour 
la Reconstruction et le Développement et de la Société 
Financière Internationale. Ces mesures représentent un 
ensemble équilibré cherchant à maximiser les mesures 
internes et à équilibrer les contributions et les intérêts 
de différents groupes d’actionnaires.

En raison de la crise de la COVID-19, de nombreux 
clients de la BIRD ont besoin d’un soutien financier 
supplémentaire. Même si la décision initiale d’augmenter 
le capital est indépendante de la crise de la COVID-19, 
l’énorme impact de la crise met en exergue l’importance 
que des institutions telles que le Groupe de la Banque 
mondiale disposent de ressources suffisantes pour 
réagir de manière appropriée.
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Coherentie met het Belgische ontwikkelingsbeleid

Het begeleidende beleidspakket bij de algemene 
kapitaalverhoging bevat een aantal concrete doelstel-
lingen inzake aandacht voor fragiele en door conflict 

getroffen staten, klimaatverandering, gender, de rol van 
de Wereldbankgroep als kennisproducent en ‘convenor’ 
van een groot aantal partners en regionale integratie.

De Internationale Financieringsmaatschappij is in 
het verleden voorwerp geweest van een debat omtrent 
de negatieve sociale en milieugevolgen alsook omtrent 
de transparantie en gepaste controle op een deel van 
haar investeringen (cfr. onder meer het advies van de 
Adviesraad inzake Beleidscoherentie ten gunst van 
Ontwikkeling gedaan op 14 januari 2016). Mede ten 
gevolge daarvan werd het sociale en milieubeleid van 
de IFM aangepast en het toezicht op potientiële risico’s 

aangescherpt.

Om te zorgen voor een maximale coherentie met de 
doelstellingen van de Belgische ontwikkelingssamen-
werking, zal door de vertegenwoordigers van ons land 
bij de Wereldbank Groep in het bijzonder toegezien 
worden op de additionaliteit en transparantie van de 
investeringen door IFM, de versterking van de prioritaire 
en transversale thema’s zoals bepaald in artikel 11 van 
de wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking, in het bijzonder in het kader 
van de “performantiestandaarden” van IFM. Bijzondere 
aandacht zal worden besteed aan de voorwaarden inzake 
het investeren in tussenstructuren of begunstigden in 
zogenaamde “niet-coöperatieve jurisdicties” of “Offshore 
Financial Centers” overeenkomstig met de regelgeving 
van toepassing op de Belgische Investeringsmaatschappij 
voor Ontwikkelingslanden en aan de betrokkenheid van 
IFM in bepaalde sectoren van openbaar belang. In dat 
kader wordt er door de betrokken administraties een 
nota uitgewerkt die deze prioriteiten en aandachtspun-
ten weergeeft.

IV. — DE KAPITAALVERHOGING BIJ DE IBWO

Op 1 oktober 2018 keurde de Raad van Gouverneurs 
een selectieve en algemene kapitaalverhoging van de 
IBWO goed.

De geplande selectieve kapitaalverhoging kadert in 
een hervorming bedoeld om het aandeel van de transitie- 
en ontwikkelingslanden binnen de Wereldbank meer in 
lijn te brengen met hun actuele economische gewicht.

Cohérence avec la politique de développement 
belge

Le pacquet de mesures accompagnant l’augmentation 
générale de capital contient un certain nombre d’objectifs 
concrets concernant l’attention portée aux États fragiles 
et touchés par des conflits, le changement climatique, le 
genre, le rôle du Groupe de la Banque mondiale en tant 
que producteur de connaissances et “organisateur” d’un 
grand nombre de partenaires et intégration régionale.

La Société financière internationale a dans le passé 

fait l’objet d’un débat sur les conséquences sociales et 
environnementales négatives ainsi que sur la transparence 
et le contrôle approprié de certains de ses investisse-
ments (cf. entre autres l’avis du Conseil consultatif sur la 
cohérence des politiques en faveur du développement 
publié le 14 janvier 2016). C’est en partie pour cette 
raison que la politique sociale et environnementale du 
SFI a été ajustée et la surveillance des risques poten-
tiels renforcée.

Afin d’assurer une cohérence maximale avec les 
objectifs de la coopération belge au développement, 
les représentants de notre pays au sein du Groupe de 
la Banque mondiale suivront notamment l’additionnalité 
et la transparence des investissements de la SFI, le 
renforcement des thèmes prioritaires et transversaux tels 
que définis à l’article 11 de la loi du 19 mars 2013 relative 
à la coopération belge au développement, notamment 
dans le cadre des “normes de performance” de la SFI. 
Une attention particulière sera portée aux conditions 
d’investissement dans des structures intermédiaires ou 
bénéficiaires dans des “juridictions non cooperatives” ou 
“centres financiers offshore” conformément à la régle-

mentation applicable à la Société belge d’Investissement 
pour les Pays en Développement et à l’implication de 
la SFI dans certains secteurs d’intérêt public. Dans ce 
cadre, une note sera rédigée par les administrations 
concernées qui définit ces priorités et points d’attention.

IV. — L’AUGMENTATION DE CAPITAL DE LA BIRD

Le 1er octobre 2018, le Conseil des Gouverneurs a 
approuvé une augmentation sélective et générale du 
capital de la BIRD.

L’augmentation sélective de capital s’inscrit dans le 
cadre d’une réforme visant à harmoniser davantage la part 
des pays en transition et en développement au sein de 
la Banque mondiale avec leur poids économique actuel.
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De algemene kapitaalverhoging heeft tot doel de 
financiële draagkracht van de IBWO vanaf 2020 te 
versterken tot een gemiddelde jaarlijkse verbintenisca-
paciteit van 32 miljard USD over de periode 2019-2030, 
een stijging van 15 % ten opzichte van het historische 
lange termijngemiddelde.

Samen zullen deze kapitaalverhogingen de paid-
in voor de IBWO verhogen met 7,5 miljard USD en 
het opvraagbaar kapitaal met 52,6 miljard USD waar-
door de totale waarde van het ingetekend kapitaal 
336,23 miljard USD zal bedragen.

Deelname van België aan de algemene en selec-
tieve verhoging van het kapitaal van de Internationale 
Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling werd eerder 
goedgekeurd via de programmawet die op 20 decem-
ber 2020 door de Kamer van volksvertegenwoordigers 
werd goedgekeurd (zie titel 11, art. 93-95). Het luik 
IBWO werd afgescheiden van het luik IFM omdat om 
begrotingsredenen het luik IBWO absoluut voor eind 
2020 moest worden goedgekeurd, wat voor het luik IFM 
niet het geval was.

V. — DE KAPITAALVERHOGING BIJ DE IFM

Omzetting van gereserveerde winsten in gestort 
kapitaal

Als eerste maatregel van de kapitaalhervorming van 
de IFM, om de grote kloof tussen de boekwaarde en de 
nominale waarde van IFM-aandelen te verkleinen, werd 
besloten om het grootste deel van de gereserveerde 
winst (77 %, wat neerkomt op 17 miljard dollar) om te 
zetten in gestort kapitaal, door de uitgifte van nieuwe 
aandelen a pari. Dit zal de financiële slagkracht van 
de IFM vergroten. Bijgevolg wordt het maatschappelijk 
kapitaal van de IFM verhoogd, in de vorm van een alge-
mene kapitaalverhoging, na de creatie van 16 999 998 

bijkomende uitgegeven aandelen, elk tegen pari van 
1 000 dollar, pro rata verdeeld onder de bestaande aan-
deelhouders. België zal 335 270 aandelen ontvangen.

Kapitaalverhoging

Vervolgens zal het gestorte kapitaal van de IFM worden 
verhoogd met in totaal 5,5 miljard USD door middel van 
een injectie van liquide middelen. Deze kapitaalverhoging 
bestaat enerzijds uit een algemene kapitaalverhoging van 
4 579 995 aandelen, elk met een pari van 1 000 USD, 
toe te kennen aan de aandeelhouders op een pro rata 
basis, en anderzijds uit een selectieve kapitaalverhoging 
van 0,92 miljard USD, die tot doel heeft de stemrechten 

L’augmentation générale du capital a pour objet de 
renforcer la capacité financière de la BIRD à partir de 
l’année 2020 pour lui permettre de disposer d’une capacité 
d’engagement annuelle moyenne de 32 milliards USD 
sur la période correspondant aux années 2019-2030, 
soit 15 % d’augmentation par rapport à la moyenne 
historique à long terme.

Ces augmentations de capital augmenteront conjoin-
tement le paid-in pour la BIRD de 7,5 milliards USD et 
son capital appelable de 52,6 milliards USD pour porter 
son capital souscrit à 336,23 milliards USD.

La participation de la Belgique à l’augmentation de 
capital générale et sélective de la Banque internationale 
pour la Reconstruction et le Développement avait déjà 
été approuvée par la loi-programme approuvée par la 
Chambre des représentants le 20 décembre 2020 (voir 
titre 11, art. 93-95). La partie BIRD a été séparée de la 
partie SFI car pour des raisons budgétaires, la partie 
BIRD a dû être approuvée avant la fin de 2020, ce qui 
n’était pas le cas pour la partie SFI.

V. — L’AUGMENTATION DE CAPITAL DE LA SFI

Conversion de bénéfices réservés en capital libéré

Afin de réduire le vaste écart qui s’est creusé entre 
la valeur comptable et la valeur au pair des actions de 
la SFI, la première mesure de réforme du capital de 
la SFI a consisté à convertir la majorité des bénéfices 
réservés (77 %, ce qui représente 17 milliards de dollars) 
en capital libéré, par l’émission de nouvelles actions au 
pair. Cela améliorera la capacité financière de la SFI. 
Ainsi, le capital social de la SFI est augmenté, sous la 
forme d’une augmentation générale du capital, après 
la création de 16 999 998 actions supplémentaires 

émises, chacune, au pair de 1 000 dollars, distribuées 
au pro rata entre les actionnaires existants. La Belgique 
recevra 335 270 actions.

Augmentation de capital

Par la suite, le capital libéré de la SFI sera majoré 
d’un montant total de 5,5 milliards USD via une d’in-
jection de liquidités. Cette augmentation de capital 
consiste, d’une part, en une augmentation générale du 
capital de 4 579 995 actions, ayant chacune un pair de 
1 000 dollars, devant être proportionnellement attribuées 
aux actionnaires et, d’autre part, en une augmentation 
sélective du capital de 0,92 milliard de dollars, qui a 
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van IFC beter af te stemmen op die van IBWO. Dit is 
de reden waarom landen die als oververtegenwoordigd 
in de IFM worden beschouwd niet aan deze selectieve 
verhoging kunnen deelnemen.

België verkeert in die situatie en kan wel deelnemen 
aan de algemene kapitaalverhoging, maar komt niet 
in aanmerking voor deelname aan de selectieve ka-
pitaalverhoging, die dus voorbehouden is aan landen 
die als ondervertegenwoordigd worden beschouwd in 
de instelling. De niet-deelname aan de selectieve kapi-
taalverhoging zal leiden tot een beperkte vermindering 
van stemgewicht van België binnen de IFM (momenteel 
1,89 %), maar dit hoeft niet als dramatisch beschouwd te 
worden. Een vermindering inzake stemgewicht brengt ons 
land meer in lijn met ons stemgewicht binnen de IBWO.

België kan in het kader van de algemene kapi-
taalverhoging van de IFM intekenen op maximaal 
109 467 aandelen van elk 1 000 USD, volledig te vol-
storten, voor een bedrag van 109 467 000 USD.

Modaliteiten

Gezien de hogere risico’s verbonden aan het wer-
ken met de privésector, werd er bij de oprichting voor 
gekozen de kapitaalbasis van de IFM zoveel mogelijk 
te beschermen. Vandaar dat het kapitaal van de IFM 
volledig volstort is. Het paid in gedeelte is met andere 
woorden 100 %.

Vanaf de goedkeuring van de resolutie van de alge-
mene kapitaalverhoging (16 april 2020) krijgen de lidstaten 
drie jaar de tijd om in te tekenen op de aandelen die aan 
hen zijn toegekend en vijf jaar om de overeenstemmende 
betaling te doen. Een eventuele verlenging met één 
jaar kan worden toegestaan door de Raad van Bestuur.

Elk aandeel dat na genoemde periode van vijf jaar 
onbetaald blijft (of zes jaar in geval van verlenging), 
wordt toegevoegd aan de reserve van niet-toegewezen 
aandelen.

Belg ische  dee lname aan  de  a lgemene 
kapitaalverhoging IFM

België kan in het kader van de algemene kapi-
taalverhoging van de IFM intekenen op maximaal 
109 467 aandelen van elk 1 000 USD, volledig te vol-
storten, voor een bedrag van 109 467 000 USD.

pour objet de mieux harmoniser les droits de vote de la 
SFI avec ceux de la BIRD. Dès lors, les pays qui sont 
considérés comme sur-représentés au sein de la SFI ne 
peuvent pas participer à cette augmentation sélective.

La Belgique se trouve dans cette situation et peut 
participer à l’augmentation générale de capital, mais n’est 
pas éligible à la participation à l’augmentation sélective 
de capital, qui est donc réservée aux pays considérés 
comme sous-représentés au sein de l’institution. La 
non-participation à l’augmentation sélective de capital 
induira une réduction limitée du poids du poids électoral 
de la Belgique au sein la SFI (actuellement 1,89 %), mais 
cela ne doit pas être considéré comme dramatique. Une 
réduction du poids électoral favorise une harmonisation 
avec notre poids électoral au sein de la BIRD.

Dans le cadre de l’augmentation générale de capital 
de la SFI, la Belgique peut souscrire 109 467 actions 
de 1 000 USD chacune, à libérer totalement, pour un 
montant de 109 467 000 USD.

Modalités

Compte tenu des risques plus élevés associés à la 
collaboration avec le secteur privé, il a été décidé, lors 
de sa création, de protéger autant que possible la base 
de capital de la SFI. Dès lors, le capital de la SFI est 
entièrement libéré. En d’autres termes, la partie paid in 
est de 100 %.

À compter de la date de l’adoption de la résolution 
relative à l’’augmentation générale de capital (16 avril 
2020), les états membres disposent d’un délai de trois 
ans pour souscrire les actions qui leur sont attribuées et 
de cinq ans pour exécuter le paiement correspondant. 
Une éventuelle prolongation d’un an peut être accordée 
par le Conseil d’Administration.

Toute action demeurée impayée à l’échéance dudit 
période de cinq ans (ou de six ans si elle a été prolongé) 
sera reversée dans la réserve d’actions non attribuées.

Participation belge à l’augmentation générale de 
capital SFI

Dans le cadre de l’augmentation générale de capital 
de la SFI, la Belgique peut souscrire 109 467 actions 
de 1 000 USD chacune, à libérer totalement, pour un 
montant de 109 467 000 USD.
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VI. — STATUTENWIJZIGING IFM

Met resolutie 273 keurde de Raad van Gouverneurs 
van de IFM op 16 april 2020 een wijziging goed aan de 
statuten van de IFM. Het voorgestelde amendement 
van de statuten werd als noodzakelijk aanzien om de 
grootste aandeelhouder van de Wereldbankgroep, de 
Verenigde Staten, toe te laten het totale kapitaalpakket 
dat zowel de IBWO als de IFM betreft, goed te keuren. 
Het is namelijk onzeker dat de VS zal deelnemen aan 
de kapitaalverhoging van de IFM. Bij niet deelname 
aan de voorgelegde kapitaalverhoging van de IFM zou 
de VS zijn de facto vetorecht verliezen bij beslissingen 
over toekomstige kapitaalverhogingen, waarbij een 
80 % meerderheid vereist is. Op dit ogenblik is dit nog 
gevrijwaard, maar bij niet-deelname zou dit niet meer 
het geval zijn. Bijgevolg wordt voorgesteld om een 
statutenwijziging van de IFM door te voeren waardoor 
nieuwe kapitaalverhogingen een goedkeuring vereisen 
van 85 % in plaats van de huidige 80 %, waardoor het 
vetorecht van de VS beschermd blijft. Door het feit dat 

dit een aanpassing van een internationale overeenkomst 
betreft, is een goedkeuring van de wetgever noodzakelijk 
vooraleer dit formeel kan bevestigd worden aan de IFM.

Het bestaan van een vetorecht in hoofde van een en-
kele lidstaat kan worden betreurd. Maar deze aanpassing 
was voor de VS een voorwaarde om akkoord te gaan 
met het principe van de kapitaalverhoging van IBWO en 
IFM, die zonder akkoord van de VS niet kon doorgaan.

VII. — BUDGETTAIRE IMPACT

Alle bedragen ten laste van België worden aangerekend 
op de begroting van Ontwikkelingssamenwerking. De 
betalingen hebben geen impact op het begrotingsdeficit, 
maar beïnvloeden wel de bruto schuldgraad.

België kan dus in het kader van de algemene kapitaal-
verhoging van de IFM intekenen op maximaal 109 467 
aandelen van elk 1 000 USD, volledig te volstorten, voor 
een bedrag van 109 467 000 USD, gespreid over jaar-
lijkse vereffeningen van 21,893 miljoen USD, gedurende 
5 jaar van 2021 tot 2025.

De betaling moet gebeuren in USD of in convertibele 
munt. De wisselkoers voor de betaling van de tranches 
wordt niet op voorhand vastgelegd. Het is de wisselkoers 
van de dag van betaling van de respectieve tranches die 
bepalend zal zijn. Hierdoor is het onmogelijk het exacte 
bedrag in euro op voorhand vast te leggen.

VI. — AMENDEMENT DES STATUTS DE LA SFI

Dans sa résolution 273, le Conseil des gouverneurs de 
la SFI a approuvé, le 16 avril 2020 un amendement aux 
statuts de la SFI. La modification proposée des statuts 
était considérée comme nécessaire pour permettre au 
plus grand actionnaire du Groupe de la Banque mon-
diale, les États-Unis, d’approuver l’ensemble du paquet 
de capital qui concerne à la fois la BIRD et la SFI. En 
effet, il n’est pas certain que les États-Unis participeront 
à l’augmentation de capital de la SFI. Le fait de ne pas 
participer à l’augmentation de capital proposée pour la 
SFI ferait perdre aux États-Unis leur droit de veto de facto 
sur les décisions relatives aux futures augmentations 
de capital, nécessitant actuellement une majorité de 
80 %. Ce droit est actuellement préservé, mais tel ne 
serait plus le cas si les États-Unis devaient renoncer à 
leur participation. Dès lors, il est proposé de modifier 
les statuts de la SFI et de stipuler que les nouvelles 
augmentations de capital nécessitent une majorité de 

85 % au lieu des 80 % actuels, ce qui permet de sau-
vegarder le droit de veto des États-Unis. Vu qu’il s’agit 
d’une modification d’une convention internationale, 
l’approbation du législateur est nécessaire préalablement 
à toute confirmation formelle à la SFI.

On peut déplorer l’existence d’un droit de veto réservé 
à un seule état membre. Mais les États-Unis considé-
raient cette modification comme une condition préalable 
à leur accord sur le principe de l’augmentation de capital 
de la BIRD et de la SFI, qui aurait été impossible sans 
l’accord des États-Unis.

VII. — IMPACT BUDGÉTAIRE

Tous les montants à charge de la Belgique seront 
imputés sur le budget de la Coopération au développe-
ment. Les paiements n’ont aucun impact sur le déficit 
budgétaire, mais ils affectent le taux d’endettement brut.

Dans le cadre de l’augmentation générale de capital 
de la SFI, la Belgique peut donc souscrire 109 467 
actions, au maximum, d’un montant unitaire 1 000 USD, 
à libérer totalement, pour un montant de 109 467 000 
USD, en 5 tranches annuelles de 21,893 millions USD, 
de 2021 à 2025.

Le paiement doit être exécuté en USD ou en devise 
convertible. Le taux de change pour le paiement des 
tranches n’a pas été préalablement fixé. Le taux de 
change à la date du paiement des tranches respectives 
sera appliqué. Il est donc impossible de déterminer 
préalablement le montant exact en euro.
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VIII. — BESLUIT

Het initiatief dat door het huidig wetsontwerp be-
oogd wordt, heeft als doel extra middelen ter beschik-
king te stellen van de IBWO en de IFM, filialen van de 
Wereldbankgroep waarvan België stichtend lid is.

De voorgestelde kapitaalverhogingen maken de 
Wereldbankgroep beter, groter en sterker en garanderen 
in bijzonder de financiële duurzaamheid van de groep 
zodat deze ook na 2020 en na het verwerken van de 
COVID-19-crisis nog over voldoende leencapaciteit zal 
beschikken, als bijdrage tot het bereiken van de SDG.

De selectieve kapitaalverhogingen zijn daarenboven 
een antwoord op de vraag om een herziening van het 
aandeelhouderschap van de Bank, om het stemgewicht 
van en de deelname in het beleid door de ontwikkelings– 
en transitielanden te versterken.

Deze kapitaalverhogingen zijn noodzakelijk om de 
bereikte resultaten van de instelling, die in gevaar zijn ten 
gevolge van COVID-19, te consolideren, en tevens bij te 
dragen tot de financiering van noodzakelijke beleids- en 
institutionele hervormingen, en van de investeringen die 
nodig zijn voor het promoten van duurzame economische 
groei, de motor voor het terugdringen van de armoede, 
die rekening houdt met de nieuwe uitdagingen rond o.a. 
klimaat en inclusiviteit.

Het is bijgevolg belangrijk dat de Wereldbankgroep 
over voldoende middelen beschikt en dat België, als 
vooraanstaand lid, de Wereldbank blijft steunen. De 
stortingen gedaan in het kader van de Belgische deel-
neming worden bovendien aangerekend op Belgische 
ODA-inspanning, met als ultiem doel om 0,7 % van het 
BNI te besteden aan ontwikkelingshulp.

De goedkeuring van de voorgestelde wijziging van 
de statuten van de IFM is noodzakelijk om de kapitaal-
verhoging te kunnen verwezenlijken.

De goedkeuring van dit wetsontwerp machtigt regering 
namens België in te tekenen op deze aandelen en beves-
tigt de Belgische instemming met de statutenwijziging.

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Ontwikkelingsamenwerking,

Meryame KITIR

VIII. — CONCLUSION

L’initiative visée par le présent projet de loi a pour objet 
de mettre de nouvelles ressources à la disposition de la 
BIRD et de la SFI, filiales du Groupe Banque mondiale 
dont la Belgique est membre fondateur.

Les augmentations de capital proposées rendront le 
Groupe de la Banque mondiale meilleur, plus grand et 
plus fort et, en particulier, garantiront la viabilité finan-
cière du groupe afin qu’il dispose encore d’une capacité 
d’emprunt suffisante après 2020 et après la crise de la 
COVID-19, contribuant à la réalisation des ODD.

De surcroit, les augmentations sélectives de capital 
répondent aux demandes de révision de l’actionnariat 
de la Banque, pour augmenter le poids électoral et la 
participation des pays en voie de développement et en 
transition dans la politique de la Banque.

Ces augmentations de capital sont nécessaires afin de 
consolider les résultats de la Banque, qui sont fragilisés 
en raison de la crise de la COVID-19, de permettre à 
cette dernière de garantir le financement de ses réformes 
politiques et institutionnelles ainsi que de poursuivre les 
investissements nécessaires à la croissance économique 
durable, moteur de la réduction de la pauvreté, prenant 
en compte les nouveaux défis liés, entre autres, au climat 
et à l’inclusivité.

Il est donc important que les ressources du Groupe 
de la Banque mondiale soient suffisantes et que la 
Belgique, en tant que membre important, continue de 
soutenir la Banque mondiale. Les contributions réalisées 
dans le cadre de la participation belge sont d’ailleurs 
comptabilisé comme APD belge, avec pour objectif ultime 
de consacrer 0,7 % du PIB à l’aide au développement.

L’approbation de la proposition de modification des 
statuts de la SFI est nécessaire pour pouvoir réaliser 
l’augmentation de capital.

L’approbation de ce projet de loi autorise le gouverne-
ment à souscrire ces actions au nom de la Belgique et 
confirme l’accord belge sur la modification des statuts.

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

La ministre de la Coopération au développement,

Meryame KITIR
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende goedkeuring 
van de inschrijving van België op de alge-

mene kapitaalverhoging van de Internationale 
Financieringsmaatschappij en houdende goedkeuring 
van de wijziging van de statuten van de Internationale 

Financieringsmaatschappij

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

 Art. 2. De Koning wordt gemachtigd namens België 
in te schrijven op maximaal 3.596 nieuwe aandelen van 

elk 120.635 USD in het maatschappelijk kapitaal van de 
Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling 

overeenkomstig de resolutie 663 van 1 oktober 2018 van 
de Raad van Gouverneurs van de Internationale Bank voor 
Wederopbouw en Ontwikkeling, in bijlage, over de algemene 

kapitaalverhoging 2018.  

Art. 3.  De Koning wordt gemachtigd namens België 
in te schrijven op maximaal 2.272 nieuwe aandelen van 

elk 120.635 USD in het maatschappelijk kapitaal van de 
Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling 

overeenkomstig de resolutie 664 van 1 oktober 2018 van 
de Raad van Gouverneurs van de Internationale Bank voor 
Wederopbouw en Ontwikkeling, in bijlage, over de selectieve 

kapitaalverhoging 2018.  

Art. 4. De Koning wordt gemachtigd namens België in te 
schrijven op maximaal 109.467 nieuwe aandelen van elk 

1.000 USD in het maatschappelijk kapitaal van de Internationale 
Financieringsmaatschappij overeenkomstig de resolutie 272 

van 16 april 2020 van de Raad van Gouverneurs van de 
Internationale Financieringsmaatschappij, in bijlage, over de 

algemene kapitaalverhoging 2018.

Art. 5.  België stemt in met de wijziging van de statuten van 

de Internationale Financieringsmaatschappij zoals beschre-
ven in de resolutie 273 van 16 april 2020 van de Raad van 
Gouverneurs van de Internationale Financieringsmaatschappij 

betreffende de amendering van de statuten van de Maatschappij, 
waarvan de tekst als bijlage opgenomen is.

     AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant approbation 
de la souscription de la Belgique à l’augmentation 

générale du capital de la Société financière 
internationale et portant approbation 

de l’amendement des statuts 
de la Société financière internationale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2.  Le Roi est autorisé à souscrire, au nom de la 
Belgique, à maximum 3.596 actions nouvelles valant chacune 

120.635 USD du capital social de la Banque internationale 
pour la Reconstruction et le Développement, en vertu de la 

résolution 663 du 1 octobre 2018 du Conseil des Gouverneurs 
de la Banque internationale pour la Reconstruction et le 
Développement, en annexe, sur l’augmentation générale de 
capital 2018.

Art. 3. Le Roi est autorisé à souscrire, au nom de la 
Belgique, à maximum 2.272 actions nouvelles valant chacune 

120.635 USD du capital social de la Banque internationale 
pour la Reconstruction et le Développement, en vertu de la 

résolution 664 du 1 octobre 2018 du Conseil des Gouverneurs 
de la Banque internationale pour la Reconstruction et le 
Développement, en annexe, sur l’augmentation sélective de 
capital 2018.

Art. 4. Le Roi est autorisé à souscrire, au nom de la 
Belgique, à maximum 109.467 actions nouvelles valant cha-

cune 1.000 USD du capital social de la Société financière 
internationale, en vertu de la résolution 272 du 16 avril 2020 du 

Conseil des Gouverneurs de la Société financière internatio-
nale, en annexe, sur l’augmentation générale de capital 2018.

Art. 5. La Belgique approuve l’amendement des statuts 

de la Société financière internationale tel que décrit dans la 
résolution 273 du 16 avril 2020 du Conseil des Gouverneurs 
de la Société financière internationale relative à l’amendement 

des statuts de la Société, reproduite en annexe.
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ANNEXE 1 À L'AVANT-PROJET DE LOI 
 

 BIJLAGE 1 BIJ HET VOORONTWERP VAN WET 
 

 
 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE DÉVELOPPEMENT 

 
Résolution n° 663 

 
Augmentation générale de capital 2018 

 
ATTENDU QUE les Administrateurs, après avoir examiné 
la question de l'accroissement des ressources de la Banque 
par une augmentation de son capital autorisé, ont conclu 
qu'une telle augmentation serait souhaitable et, dans leur 
rapport approuvé le 4 juin 2018,ont soumis une proposition 
pour une telle augmentation au Conseil des gouverneurs ; 
 
ATTENDU QUE les Administrateurs ont proposé que 
chaque membre soit autorisé, sous certaines conditions, à 
souscrire des actions du capital nouvellement autorisé 
proportionnellement au nombre total d'actions qu'il a 
souscrites et est autorisé à souscrire, y compris les actions 
pour lesquelles certains membres doivent être autorisés pour 
pouvoir les souscrire conformément à la résolution proposée 
intitulée « Augmentation Sélective du Capital 2018 » (ci-
après dénommée la « Résolution d'Augmentation Sélective 
du Capital »). 
 
PAR CONSÉQUENT, le Conseil des gouverneurs décide ce 
qui suit : 
 
1. Le capital social autorisé de la Banque est augmenté de 
230.500 actions, chacune ayant une valeur nominale de 
100.000 dollars des États-Unis du poids et de la finesse en 
vigueur au 1er juillet 1944, selon l'interprétation des 
Administrateurs, ce qui donne une valeur nominale égale à 
cent vingt mille six cent trente-cinq dollars des États-Unis 
(120.635 $). 
 
 
2. Chaque membre de la Banque est autorisé à souscrire 
jusqu'à concurrence du nombre total d'actions indiqué en 
regard de son nom dans le tableau ci-dessous (voir version en 
anglais ci-dessous), sous réserve des conditions énoncées au 
paragraphe 3 ci-dessous :  
 
3. Chaque souscription autorisée en vertu du paragraphe 2 ci-
dessus est soumise aux conditions suivantes : 
 
 
(a) le prix de souscription devrait être en valeur nominale ; 
 
 

 INTERNATIONALE BANK VOOR WEDEROPBOUW 
EN ONTWIKKELING 

 
Resolutie nr. 663 

 
Algemene kapitaalverhoging 2018 

 
AANGEZIEN de uitvoerende bestuurders, na te hebben 
overwogen om de middelen van de Bank uit te breiden door 
een verhoging van het toegelaten kapitaal, hebben besloten 
dat dergelijke verhoging wenselijk is en een voorstel daartoe 
hebben ingediend bij de Raad van Gouverneurs via hun 
verslag dat op 4 juni 2018 werd goedgekeurd; 
 
AANGEZIEN de uitvoerende bestuurders hebben 
voorgesteld om elk lid onder bepaalde voorwaarden de 
toelating te geven om in te schrijven op aandelen van het pas 
toegelaten kapitaal in verhouding tot het totale aantal 
aandelen waarop dat lid heeft ingeschreven en de toelating 
heeft om daarop in te schrijven, met inbegrip van aandelen 
waarop sommige leden kunnen inschrijven overeenkomstig 
de voorgestelde Resolutie met de titel “Selectieve 
kapitaalverhoging 2018” (hierna de “resolutie selectieve 
kapitaalverhoging” genoemd). 
 
OM DIE REDENEN beslist de Raad van Gouverneurs het 
volgende: 
 
1. Het toegelaten maatschappelijk kapitaal van de Bank 
wordt verhoogd met 230.500 aandelen van het kapitaal; 
daarbij heeft elk aandeel een nominale waarde van $100.000 
uitgedrukt in Amerikaanse dollar met het gewicht en gehalte 
van kracht op 1 juli 1944, zoals geïnterpreteerd door de 
uitvoerende bestuurders, wat resulteert in een nominale 
waarde die gelijk is aan honderdtwintigduizend 
zeshonderdvijfendertig Amerikaanse dollar ($120.635). 
 
2. Elk lid van de Bank heeft de toelating om in te schrijven 
op het totale aantal aandelen dat bij zijn naam wordt vermeld 
in de onderstaande tabel (zie Engelse versie hieronder), mits 
naleving van de voorwaarden die in het derde lid hieronder 
worden uiteengezet: 
 
3. Elke inschrijving die volgens het tweede lid is toegelaten, 
moet met inachtneming van de volgende 
voorwaarden plaatsvinden: 
 
(a) de inschrijvingsprijs wordt in nominale waarde 
uitgedrukt, 
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(b) chaque membre peut souscrire jusqu'à concurrence du 
nombre total d'actions indiqué en regard de son nom dans le 
tableau du paragraphe 2 ci-dessus de temps à autre avant 
lecinquième (5e) anniversaire de la date d'adoption de la 
présente résolution ; étant entendu que, à la demande d'un 
membre: 
 
(i) le Président puisse prolonger la période de souscription 
jusqu'au sixième (6e) anniversaire de la date d'adoption de la 
présente Résolution, sous réserve des conditions que le 
président peut exiger à l'égard de cette prolongation, et que 
 
(ii) les Administrateurs puissent prolonger la période de 
souscription jusqu'au septième (7e) anniversaire de la date 
d'adoption de la présente Résolution, sous réserve des 
conditions que les Administrateurs peuvent exiger à l'égard 
de cette prolongation ; 
 
 
(c) le membre souscripteur paie à la Banque en vertu de 
l'article II, section 7(i) des Statuts de la Banque (ci-après 
dénommés les « Statuts ») : 
 
(i) en or ou en dollars des États-Unis équivalant à 2 % (deux 
pour cent) du prix de souscription des actions souscrites ; et 
 
(ii) un montant dans sa propre devise ou dans toute autre 
devise égal à 18 % (dixhuit pour cent) de ce prix de 
souscription, à condition dans chaque cas que cette devise : 
(A) soit payée en espèces ou conformément au paragraphe 
(d) ci-dessous ; et (B) qu'elle soit librement convertible pour 
être utilisée dans les opérations de la Banque ;  
 
(d) le paiement des montants visés au paragraphe (c) ci-
dessus peut être effectué par dépôt de billets à demande ne 
portant pas intérêt sous une forme acceptable pour la Banque, 
que la Banque encaissera rapidement, étant entendu que si le 
billet est libellé dans une monnaie autre que le dollar 
américain et si le montant des billets est inférieur au montant 
dû en dollars américains à la date de l'encaissement, le 
membre fera un paiement supplémentaire à la Banque dans 
un délai de vingt jours suivant la présentation du billet pour 
encaissement afin de s'assurer que la Banque reçoit le prix 
d'achat intégral des actions souscrites ; 
 
 
 
(e) avant que chaque souscription ne soit acceptée par la 
Banque, le membre doit avoir : 
 
(i) pris toutes les mesures nécessaires pour autoriser une telle 
souscription et doit fournir à la Banque les renseignements 
que la Banque peut demander à cet égard ; 
(ii) effectué les paiements prévus aux paragraphes 3(c) et (d) 
ci-dessus ; et 

(b) elk lid kan inschrijven totdat het totale aantal aandelen 
vermeld op zijn naam in de tabel in het bovenstaande tweede 
lid is bereikt, en dit op bepaalde tijdstippen voorafgaand aan 
de vijfde (5de) verjaardag van de datum waarop deze 
Resolutie werd goedgekeurd; met dien verstande dat, op 
verzoek van het lid: 
 
(i) de inschrijvingsperiode door de Voorzitter wordt 
verlengd tot de zesde (6de) verjaardag van de datum waarop 
deze Resolutie werd goedgekeurd, mits naleving van de 
voorwaarden die door de Voorzitter worden gesteld met 
betrekking tot die verlenging, en 
(ii) de uitvoerende bestuurders de inschrijvingsperiode 
kunnen verlengen tot de zevende (7de) verjaardag van de 
datum waarop deze Resolutie werd goedgekeurd, mits 
naleving van de voorwaarden die door de uitvoerende 
bestuurders worden gesteld met betrekking tot die 
verlenging, 
 
(c) het inschrijvende lid moet volgens artikel II, rubriek 7(i) 
van de statuten van de Bank het volgende betalen aan de 
Bank: 
 
(i) goud of Amerikaanse dollars ter waarde van 2 % (twee 
procent) van de inschrijvingsprijs van de aandelen waarop 
wordt ingeschreven, en 
(ii) een bedrag in de eigen munteenheid of een andere 
munteenheid ter waarde van 18 % (achttien procent) van die 
inschrijvingsprijs, op voorwaarde dat die munteenheid in elk 
geval (A) contant of volgens het onderstaande lid (d) wordt 
betaald en (B) vrij converteerbaar is voor gebruik door de 
Bank, 
 
(d) de betaling van de bedragen in het bovenstaande lid (c) 
kan plaatsvinden door niet-rentedragende deposito te storten 
in een vorm die door de Bank wordt aanvaard en die 
onmiddellijk zal geïnd worden, op voorwaarde dat indien de 
deposito in een andere munteenheid dan Amerikaanse 
dollars worden uitgedrukt en indien het bedrag van de 
deposito minder bedraagt dan het bedrag dat in Amerikaanse 
dollar op de datum van de inning verschuldigd is, het lid een 
bijkomende betaling aan de Bank zal doen binnen een 
periode van twintig dagen te tellen vanaf de voorlegging van 
de deposito met het oog op de inning ervan, om zo te 
garanderen dat de Bank de volledige aankoopprijs van de 
ingeschreven aandelen ontvangt, 
 
(e) voordat een inschrijving door de Bank wordt aanvaard, 
moet het lid: 
 
(i) alle acties hebben ondernomen die nodig zijn om de 
inschrijving te kunnen toelaten en alle informatie waar de 
Bank om kan verzoeken, bezorgd hebben, 
(ii) de betalingen vermeld in het bovenstaande lid 3(c) en (d) 
hebben gedaan, 
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(iii) pris toutes les mesures nécessaires pour assurer 
l'utilisation sans restriction et immédiate par la Banque dans 
ses opérations de la partie du prix de souscription des parts 
payées dans la devise du membre en vertu de l'article II, 
section 7(i) des Statuts ;  
 
(f) en souscrivant ces actions, le membre est réputé avoir : 
 
(i) donné son consentement irrévocable à l'utilisation sans 
restriction et immédiate de son capital versé, nonobstant les 
droits d'approbation du membre en vertu de l'article IV, 
sections 2(a) et (b) des statuts, son droit, en vertu de l'article 
V, section 12 des statuts, de remplacer des billets ou 
obligations similaires, ou tout autre droit ou restriction ; et 
 
(ii) a reconnu que la partie libérée de sa souscription est 
nécessaire aux opérations de la Banque et que les billets ou 
obligations similaires ne peuvent être substitués en lieu et 
place de la devise d'un membre ; et  
 
(g) dans l'hypothèse où la Résolution d'Augmentation 
Sélective du Capital n'est pas adoptée au plus tard à la date 
d'adoption de la présente Résolution, aucune souscription ne 
sera acceptée par la Banque avant la première des deux dates 
suivantes : 
(i) la date à laquelle la Résolution d'Augmentation Sélective 
du Capital est adoptée par le Conseil des Gouverneurs ; et 
 
(ii) la date à laquelle la Banque notifie à chaque membre que 
la période de vote pour la Résolution d'Augmentation 
Sélective du Capital, telle qu'elle peut être prolongée, est 
close. Si la période de vote de la Résolution d'Augmentation 
Sélective du Capital prend fin sans adoption de la Résolution 
d'Augmentation Sélective du Capital par le Conseil des 
Gouverneurs, le nombre d'actions pouvant être souscrites par 
chaque membre tel qu'indiqué au paragraphe 2 ci-dessus est 
ajusté de telle sorte que l'attribution au prorata des actions de 
chaque membre après prise en compte de l'augmentation du 
capital social en vertu de la présente Résolution soit égale à 
l'attribution au prorata des actions du membre sans donner 
effet à la Résolution d'Augmentation Sélective du Capital. 
 
4. Tous les droits, y compris les droits de vote, acquis à 
l'égard des actions dont le paiement est effectué par billet 
conformément au paragraphe 3(d) ci-dessus sont suspendus: 
 
 
(a) si le paiement n'est pas effectué dans un délai de vingt 
jours à compter de sa présentation pour encaissement ; ou 
 
(b) si, pour un billet libellé dans une devise autre que le dollar 
américain, l'encaissement entraîne une insuffisance du prix 
d'achat des actions et que le paiement supplémentaire n'est 
pas effectué dans les vingt jours suivant la date de paiement 
pertinente, dans chaque cas uniquement à l'égard des actions 

(iii) alle acties hebben ondernomen om de onbeperkte en 
onmiddellijke bruikbaarheid te garanderen met betrekking 
tot het gedeelte van de inschrijvingsprijs van de aandelen dat 
werd betaald in de munteenheid van het lid volgens artikel 
II, rubriek 7(i) van de statuten;  
 
(f) door op de aandelen in te schrijven wordt het lid geacht: 
 
(i) zijn onherroepelijke toestemming te hebben gegeven voor 
het onbeperkte en onmiddellijke gebruik van het gestorte 
kapitaal, ondanks het recht van goedkeuring van het lid 
volgens artikel IV, rubriek 2(a) en (b) van de statuten, het 
recht om deposito’s of gelijkaardige obligaties te vervangen 
volgens artikel V, rubriek 12 van de statuten, of enige andere 
rechten of beperkingen, en 
(ii) te hebben bevestigd dat het gestorte gedeelte van zijn 
inschrijving nodig is voor de verrichtingen van de Bank en 
dat deposito’s of gelijkaardige obligaties niet kunnen 
vervangen worden door een munteenheid van het lid, en  
 
(g) indien de resolutie selectieve kapitaalverhoging niet 
wordt goedgekeurd op of voorafgaand aan de datum waarop 
deze resolutie wordt goedgekeurd, worden geen 
inschrijvingen goedgekeurd door de Bank tot: 
 
(i) ofwel de datum waarop de resolutie selectieve 
kapitaalverhoging wordt goedgekeurd door de Raad van 
Gouverneurs, 
(ii) ofwel de datum waarop de Bank elk lid op de hoogte 
brengt dat de stemperiode voor de resolutie selectieve 
kapitaalverhoging, die kan worden verlengd, wordt 
afgesloten. Indien de stemperiode voor de resolutie 
selectieve kapitaalverhoging wordt afgesloten zonder 
goedkeuring van de resolutie selectieve kapitaalverhoging 
door de Raad van Gouverneurs, wordt het aantal aandelen 
waarop elk lid kan inschrijven zoals bepaald in het 
bovenstaande tweede lid aangepast zodat de toewijzing naar 
rato van de aandelen aan elk lid volgend op de 
kapitaalverhoging van deze resolutie gelijk is aan de 
toewijzing naar rato zonder toepassing van de resolutie 
selectieve kapitaalverhoging, 
 
4. Alle rechten, inclusief stemrechten, die worden 
verworven ten aanzien van aandelen die worden betaald met 
een deposito volgens het bovenstaande lid 3(d) worden 
opgeschort: 
 
(a) indien de betaling niet binnen een periode van twintig 
dagen na de voorlegging ter inning heeft plaatsgevonden, en 
 
(b) indien, met betrekking tot deposito’s die in een andere 
munteenheid dan de Amerikaanse dollar zijn uitgedrukt, 
inning resulteert in een te lage aankoopprijs van de aandelen 
en de bijkomende betaling niet binnen een periode van 
twintig dagen vanaf de betrokken betalingsdatum 
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pour lesquelles le paiement n'a pas été reçu et jusqu'à ce que 
la Banque reçoive le paiement intégral en espèces. 
 
 
 
5. Toute action du capital social de la Banque non souscrite 
ou non libérée à l'expiration de la période de souscription 
prévue au paragraphe 3(b) ci-dessus, y compris les actions 
pour lesquelles les droits de vote ont été suspendus en raison 
d'un défaut de paiement tel que décrit au paragraphe 5 ci-
dessus, fait partie du capital non alloué de la Banque. 
 
 
 
6. La Banque adopte un cadre de viabilité financière 
conforme aux objectifs et principes décrits dans le rapport « 
Sustainable Financing for Sustainable Development: World 
Bank Group Capital Package Proposal » (DC2018-0002) 
pour la réunion du 21 avril 2018 du Comité ministériel 
conjoint des Conseils des gouverneurs de la Banque et du 
Fonds sur le transfert de ressources réelles vers les pays en 
développement, avec un examen quinquennal de la mise en 
oeuvre du cadre et de son alignement sur la stratégie de la 
Banque. 
 
 

heeft plaatsgevonden, In elk geval geldt dit enkel voor 
aandelen waarvan er geen betaling werd ontvangen en totdat 
de volledige betaling in contanten door de Bank werd 
ontvangen. 
 
5. Aandelen van het aandelenkapitaal van de Bank waarop 
niet is ingeschreven of die niet werden betaald op het einde 
van de inschrijvingsperiode bepaald in het bovenstaande lid 
3(b), met inbegrip van aandelen waarvoor de stemrechten 
werden opgeschort omdat de betaling niet werd verricht 
zoals beschreven in het bovenstaande lid 5, worden 
onderdeel van het niet-toegewezen aandelenkapitaal van de 
Bank. 
 
6. De Bank stelt tegen 21 april 2018 een kader voor 
financiële duurzaamheid vast dat strookt met de 
doelstellingen en principes die worden beschreven in het 
verslag “Sustainable Financing for Sustainable 
Development: World Bank Group Capital Package 
Proposal”, (DC2018-0002)- dat is namelijk de datum 
waarop de vergadering van het gezamenlijk ministerieel 
comité van de Raad van Gouverneurs van de Bank en het 
Fund on the Transfer of Real Resources to Developing 
Countries plaatsvindt – en waarin ook een vijfjaarlijks 
nazicht van de implementatie van dat kader en van de 
aansluiting bij de strategie van de Bank zijn vervat. 
 
 
 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT 
BOARD OF GOVERNORS 

 
Resolution No. 663 

 
2018 General Capital Increase 

 
WHEREAS the Executive Directors, having considered the question of enlarging the resources of the Bank through an 
increase in its authorized capital, have concluded that such an increase would be desirable and, in their Report approved on 
June 4, 2018, have submitted a proposal for such an increase to the Board of Governors; 
 
WHEREAS the Executive Directors have proposed that each member be authorized, subject to certain conditions, to 
subscribe shares of the newly-authorized capital in proportion to the aggregate number of shares such member has 
subscribed and is authorized to subscribe, including shares certain members are to be authorized to subscribe in accordance 
with the proposed Resolution entitled “2018 Selective Capital Increase” (hereinafter referred to as the “Selective Capital 
Increase Resolution”); 
 
NOW THEREFORE the Board of Governors hereby resolves as follows: 
 
1. The authorized capital stock of the Bank shall be increased by 230,500 shares of capital stock, each having a par value 
of $100,000 in terms of United States dollars of the weight and fineness in effect on July 1, 1944, as interpreted by the 
Executive Directors, which results in a par value equal to one hundred and twenty thousand, six hundred and thirty-five 
United States dollars ($120,635). 
 
2. Each member of the Bank is authorized to subscribe up to the total number of shares set forth opposite its name in the 
table below, subject to the conditions set forth in paragraph 3 below: 
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Member Number of Shares allocated 
under the GCI 

  
Afghanistan 55 
Albania 113 
Algeria 1,136 
Angola 369 
Antigua and Barbuda 60 
  
Argentina 2,540 
Armenia 166 
Australia 3,243 
Austria 1,507 
Azerbaijan 240 
  
Bahamas, The 127 
Bahrain 136 
Bangladesh 655 
Barbados 88 
Belarus 406 
  
Belgium 3,596 
Belize 53 
Benin 127 
Bhutan 69 
Bolivia 260 
  
Bosnia and Herzegovina 81 
Botswana 76 
Brazil 5,410 
Brunei Darussalam 224 
Bulgaria 632 
  
Burkina Faso 127 
Burundi 106 
Cabo Verde 74 
Cambodia 51 
Cameroon 224 
  
Canada 5,852 
Central African Republic 99 
Chad 99 
Chile 980 
China 13,860 
  
Colombia 980 
Comoros 37 
Congo, Democratic Republic of 346 
Congo, Republic of 106 
Costa Rica 115 
  
Cote d'Ivoire 355 
Croatia 281 
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Cyprus 175 
Czech Republic 786 
Denmark 1,749 
  
Djibouti 81 
Dominica 58 
Dominican Republic 260 
Ecuador 376 
Egypt, Arab Republic of 1,079 
  
El Salvador 46 
Equatorial Guinea 71 
Eritrea 60 
Estonia 113 
Ethiopia 152 
  
Fiji 118 
Finland 1,141 
France 9,022 
Gabon 95 
Gambia, The 78 
  
Georgia 214 
Germany 9,849 
Ghana 224 
Greece 371 
Grenada 62 
  
Guatemala 203 
Guinea 189 
Guinea-Bissau 62 
Guyana 143 
Haiti 157 
  
Honduras 65 
Hungary 1,035 
Iceland 164 
India 7,074 
Indonesia 2,397 
  
Iran, Islamic Republic of 3,358 
Iraq 422 
Ireland 781 
Israel 613 
Italy 6,325 
  
Jamaica 311 
Japan 16,603 
Jordan 194 
Kazakhstan 477 
Kenya 348 
  
Kiribati 69 
Korea, Republic of 3,762 
Kosovo 127 
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Kuwait 1,865 
Kyrgyz Republic 113 
  
Lao People's Democratic Republic 30 
Latvia 168 
Lebanon 111 
Lesotho 97 
Liberia 62 
  
Libya 952 
Lithuania 187 
Luxembourg 233 
Macedonia, former Yugoslav 
Republic of 

53 

Madagascar 207 
  
Malawi 159 
Malaysia 1,051 
Maldives 44 
Mali 168 
Malta 127 
  
Marshall Islands 41 
Mauritania 131 
Mauritius 148 
Mexico 3,965 
Micronesia, Federated States of 48 
  
Moldova 201 
Mongolia 69 
Montenegro 81 
Morocco 671 
Mozambique 136 
  
Myanmar 350 
Namibia 182 
Nauru 53 
Nepal 143 
Netherlands 4,495 
  
New Zealand 936 
Nicaragua 88 
Niger 99 
Nigeria 1,614 
Norway 1,390 
  
Oman 205 
Pakistan 1,176 
Palau 2 
Panama 95 
Papua New Guinea 189 
  
Paraguay 168 
Peru 756 
Philippines 987 
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Poland 1,701 
Portugal 742 
  
Qatar 231 
Romania 682 
Russian Federation 6,572 
Rwanda 152 
Samoa 78 
  
San Marino 55 
Sao Tome and Principe 71 
Saudi Arabia 6,392 
Senegal 297 
Serbia 343 
  
Seychelles 25 
Sierra Leone 106 
Singapore 590 
Slovak Republic 396 
Slovenia 168 
  
Solomon Islands 74 
Somalia 65 
South Africa 1,726 
South Sudan 145 
Spain 4,393 
  
Sri Lanka 521 
St. Kitts and Nevis 25 
St. Lucia 65 
St. Vincent and the Grenadines 32 
Sudan 168 
  
Suriname 39 
Swaziland 51 
Sweden 2,088 
Switzerland 3,395 
Syrian Arab Republic 249 
  
Tajikistan 122 
Tanzania 134 
Thailand 1,143 
Timor-Leste 76 
Togo 161 
  
Tonga 71 
Trinidad and Tobago 320 
Tunisia 171 
Turkey 2,547 
Turkmenistan 69 
  
Tuvalu 41 
Uganda 95 
Ukraine 1,335 
United Arab Emirates 585 
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United Kingdom 9,022 
  
United States 38,662 
Uruguay 339 
Uzbekistan 353 
Vanuatu 78 
Venezuela, Republica Bolivariana de 1,955 
  
Vietnam 440 
Yemen, Republic of 224 
Zambia 392 
Zimbabwe 362 
  
Total Number of Shares 230,500 
  

 
                                          

 
               

 
3. Each subscription authorized under paragraph 2 above shall be on the following terms and conditions: 
 
(a) the subscription price shall be par; 
 
(b) each member may subscribe up to the total number of shares set forth opposite its name in the table in paragraph 2 above 
from time to time prior to the fifth (5th) anniversary of the date that this Resolution is adopted; provided that, upon the 
request of a member: 
 
(i) the President may extend the subscription period to the sixth (6th) anniversary of the date on which this Resolution is 
adopted, subject to any conditions that may be required by the President with respect to such extension, and 
(ii) the Executive Directors may extend the subscription period to the seventh (7th) anniversary of the date on which this 
Resolution is adopted, subject to any conditions that may be required by the Executive Directors with respect to such 
extension; 
 
(c) the subscribing member shall pay to the Bank under Article II, Section 7(i) of the Bank’s Articles of Agreement 
(hereinafter referred to as the “Articles”): 
 
(i) gold or United States dollars equal to 2.0% (two percent) of the subscription price of the shares subscribed; and 
(ii) an amount in its own currency or any other currency equal to 18.0% (eighteen percent) of such subscription price, 
provided in each case that such currency: (A) is paid in cash or in accordance with paragraph (d) below; and (B) is freely 
convertible for use in the Bank’s operations; 
 
(d) payment of amounts under paragraph (c) above may be made by way of deposit of non-interest-bearing demand notes 
in a form acceptable to the Bank which the Bank will promptly encash, provided that if the note is denominated in a currency 
other than United States dollars and if the amount of the notes falls short of the amount due in United States dollars on the 
date of encashment, the member will make a supplemental payment to the Bank within a period of twenty days of 
presentation of the note for encashment to ensure that the Bank receives the full purchase price of the shares subscribed; 
 
(e) before each subscription shall be accepted by the Bank, the member shall have: 
 
(i) taken all action necessary to authorize such subscription and shall furnish to the Bank such information thereon as the 
Bank may request; 
(ii) made the payments provided for in paragraph 3(c) and (d) above; and 
(iii) taken all action necessary to ensure the unrestricted and immediate usability by the Bank in its operations of the 
portion of the subscription price of shares paid in the member's currency under Article II, Section 7(i) of the Articles; 
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(f) by subscribing to such shares, the member shall be deemed to have: 
 
(i) provided its irrevocable consent to the unrestricted and immediate use of its paid-in capital, notwithstanding the 
member’s rights of approval under Article IV, Sections 2(a) and (b) of the Articles, its right under Article V, Section 12 of 
the Articles to substitute notes or similar obligations, or any other rights or restrictions; and 
(ii) acknowledged that the paid-in portion of its subscription is needed in the Bank’s operations and that notes or similar 
obligations may not be substituted in place of any member’s currency; and 
  
(g) in the event that the Selective Capital Increase Resolution is not adopted on or prior to the date that this Resolution is 
adopted, then no subscription shall be accepted by the Bank prior to the earlier of: 
 
(i) the date that the Selective Capital Increase Resolution is adopted by the Board of Governors; and 
(ii) the date that the Bank notifies each member that the voting period for the Selective Capital Increase Resolution, as may 
be extended, is closed. If the voting period for the Selective Capital Increase Resolution closes without adoption of the 
Selective Capital Increase Resolution by the Board of Governors, the number of shares authorized to be subscribed by each 
member as set forth in paragraph 2 above shall be adjusted such that the pro rata share allocation of each member after 
giving effect to the increase in capital stock under this Resolution shall be equal to the pro rata share allocation of the 
member without giving effect to the Selective Capital Increase Resolution. 
 
4. All rights, including voting rights, acquired in respect of shares for which payment is made by note pursuant to paragraph 
3(d) above shall be suspended: 
 
(a) if payment is not made within a period of twenty days of its presentation for encashment; or 
 
(b) if, for any note that is denominated in a currency other than United States Dollars, encashment yields a shortfall in the 
purchase price of the shares and the supplemental payment is not made within a period of twenty days of the relevant 
payment date, in each case only with regard to shares for which payment has not been received and until full payment in 
cash is received by the Bank. 
 
5. Any shares of capital stock of the Bank that remain unsubscribed or unpaid at the end of the subscription period set forth 
in paragraph 3(b) above, including any shares in respect of which voting rights have been suspended due to a failure to 
make a payment as described in paragraph 5 above, shall become part of the Bank’s unallocated capital stock. 
 
6. The Bank shall adopt a financial sustainability framework consistent with the objectives and principles described in the 
report “Sustainable Financing for Sustainable Development: World Bank Group Capital Package Proposal,” (DC2018-
0002) for the April 21, 2018 meeting of the Joint Ministerial Committee of the Boards of Governors of the Bank and the 
Fund on the Transfer of Real Resources to Developing Countries, with a 5-yearly review of the implementation of the 
framework and its alignment with Bank strategy. 
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BANQUE INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE 

DÉVELOPPEMENT 
 

Résolution n° 664 
 

Augmentation sélective du capital 2018 
 

ATTENDU QUE, par la résolution N° 612 adoptée le 16 
mars 2011, le Conseil des gouverneurs a décidé que la 
participation de la Banque serait revue tous les cinq ans à 
compter de 2015 et que le prochain examen de 
l'actionnariat débutera en 2020 ; 
 
ATTENDU QUE, dans le cadre de l'examen de 
l'actionnariat de 2015, les Administrateurs de la Société ont 
conclu qu'une augmentation du capital social autorisé de la 
Banque et une répartition sélective des actions entre les 
membres, comme il est indiqué au paragraphe 2 de la 
présente Résolution, seraient souhaitables et que, dans leur 
rapport approuvé le 4 juin 2018, ils ont soumis au Conseil 
des gouverneurs une proposition en vue d'une telle 
augmentation ; et 
 
ATTENDU QUE pour atteindre l'objectif des 
augmentations spéciales de la cotisation des membres, les 
Administrateurs ont noté qu'il est nécessaire que tous les 
membres renoncent à leurs droits en vertu de l'article II, 
section 3(c) des Statuts de la Banque (ci-après dénommés 
les « Statuts ») pour souscrire à une quote-part de 
l'augmentation du capital-actions autorisé en vertu de la 
présente résolution ; 
 
PAR CONSÉQUENT, le Conseil des gouverneurs décide 
ce qui suit : 
 
1. Le capital social autorisé de la Banque est augmenté de 
245.773 actions, chacune ayant une valeur nominale de 
100.000 dollars des États-Unis du poids et de la finesse en 
vigueur au 1er juillet 1944, selon l'interprétation des 
Administrateurs, ce qui donne une valeur nominale égale à 
cent vingt mille six cent trente-cinq dollars des États-Unis 
(120.635 $). 
 
 
2. Chaque membre de la Banque est autorisé à souscrire 
jusqu'à concurrence du nombre total d'actions indiqué en 
regard de son nom dans le tableau ci-dessous (voir texte en 
anglais ci-dessous), sous réserve des conditions énoncées 
au paragraphe 3.  
 
3. Chaque souscription autorisée en vertu du paragraphe 2 
ci-dessus est soumise aux conditions suivantes : 
 
 

INTERNATIONALE BANK VOOR WEDEROPBOUW 
EN ONTWIKKELING 

 
 

Resolutie nr. 664 
 

Selectieve kapitaalverhoging 2018 
 
AANGEZIEN de Raad van Gouverneurs in resolutie nr. 612 
van 16 maart 2011 heeft beslist dat het aandeelhouderschap 
van de Bank vanaf 2015 om de vijf jaar moet herzien worden 
en de volgende regelmatige herziening dus in 2020 zal 
plaatsvinden, 
 
AANGEZIEN de uitvoerende bestuurders in verband met de 
herziening van 2015 hebben besloten dat een verhoging van 
het toegelaten kapitaal van de Bank en selectieve toewijzing 
van de aandelen aan de leden volgens het tweede lid van 
deze resolutie wenselijk zijn en zij in hun verslag van 4 juni 
2018 een voorstel van een dergelijke verhoging aan de Raad 
van Gouverneurs hebben voorgelegd, en 
 
 
AANGEZIEN het, met het oog op het bereiken van het doel 
van de bijzondere verhogingen van de inschrijvingen van de 
leden, volgens de uitvoerende bestuurders noodzakelijk is 
dat alle leden afstand doen van hun rechten volgens artikel 
II, rubriek 3(c) van de statuten van de Bank om in te 
schrijven op een evenredig deel van de verhoging van het 
toegelaten kapitaal volgens deze resolutie, 
 
 
OM DEZE REDENEN beslist de Raad van Gouverneurs het 
volgende: 
 
1. Het toegelaten maatschappelijk kapitaal van de Bank 
wordt verhoogd met 245.773 aandelen van het kapitaal; 
daarbij heeft elk aandeel een nominale waarde van $100.000 
uitgedrukt in Amerikaanse dollar met het gewicht en gehalte 
van kracht op 1 juli 1944, zoals geïnterpreteerd door de 
uitvoerende bestuurders, wat resulteert in een nominale 
waarde die gelijk is aan honderdtwintigduizend 
zeshonderdvijfendertig Amerikaanse dollar ($120.635). 
 
2. Elk lid van de Bank heeft de toelating om in te schrijven 
op het totale aantal aandelen dat bij zijn naam wordt vermeld 
in de onderstaande tabel (zie Engelse tekst hieronder), mits 
naleving van de voorwaarden die in het derde lid hieronder 
worden uiteengezet: 
 
3. Elke inschrijving die volgens het tweede lid is toegelaten, 
moet met inachtneming van de volgende voorwaarden 
plaatsvinden: 
 

 
ANNEXE 2 À L'AVANT-PROJET DE LOI 

  
BIJLAGE 2 BIJ HET VOORONTWERP VAN WET 
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(a) le prix de souscription devrait être en valeur nominale ; 
 
(b) chaque membre peut souscrire jusqu'à concurrence du 
nombre total de parts indiqué en regard de son nom dans le 
tableau du paragraphe 2 ci-dessus, de temps à autre avant 
le cinquième (5e) anniversaire de la date d'adoption de la 
présente Résolution ; étant entendu que, à la demande d'un 
membre,  (i) le Président peut prolonger la période de 
souscription jusqu'au sixième (6e) anniversaire de la date 
d'adoption de la présente Résolution, sous réserve des 
conditions que le président peut exiger à l'égard de cette 
prolongation, et (ii) les Administrateurs peuvent prolonger 
la période de souscription jusqu'au septième (7e) 
anniversaire de la date d'adoption de la présente 
Résolution, sous réserve des conditions que les 
Administrateurs peuvent exiger à l'égard de cette 
prolongation ; 
 
 
(c) le membre souscripteur paie à la Banque en vertu de 
l'article II, section 7(i) des Statuts de la Banque : 
  
 
(i) en or ou en dollars des États-Unis équivalant à 0,6 % 
(zéro virgule six pour cent) du prix de souscription des 
actions souscrites ; et 
(ii) un montant dans sa propre devise ou dans toute autre 
devise égal à 5,4 % (cinq virgule quatre pour cent) de ce 
prix de souscription, à condition dans chaque cas que cette 
devise : (A) soit payée en espèces ou conformément au 
paragraphe (d) ci-dessous ; et (B) est librement convertible 
pour être utilisée dans les opérations de la Banque ; 
 
(d) le paiement des montants visés au paragraphe 3(c) ci-
dessus peut être effectué par le dépôt de billets à demande 
ne portant pas intérêt sous une forme acceptable pour la 
Banque, que la Banque encaissera rapidement, à condition 
que, si le billet est libellé dans une monnaie autre que le 
dollar américain et si le montant des billets est inférieur au 
montant dû en dollars américains à la date de 
l'encaissement, le membre fasse un paiement 
supplémentaire à la Banque dans un délai de vingt jours 
suivant la présentation du billet pour encaissement afin de 
s'assurer que la Banque reçoit le prix d'achat intégral des 
actions souscrites ; 
 
 
 
(e) la Banque ne peut appeler les tranches de 2 % et 18 % 
des souscriptions payables en vertu de l'article II, section 
7(i) des Statuts qui ne doivent pas être payées en vertu du 
paragraphe 3(c) ci-dessus que lorsque cela est nécessaire 
pour faire face aux obligations de la Banque pour des fonds 
empruntés ou des prêts garantis par elle et non pour être 

(a) de inschrijvingsprijs wordt in nominale waarde 
uitgedrukt, 

 
(b) elk lid kan inschrijven totdat het totale aantal aandelen 
vermeld op zijn naam in de tabel in het bovenstaande tweede 
lid is bereikt, en dit op bepaalde tijdstippen voorafgaand aan 
de vijfde (5de) verjaardag van de datum waarop deze 
Resolutie werd goedgekeurd ; met dien verstande dat, op 
verzoek van het lid: (i) de inschrijvingsperiode door de 
Voorzitter wordt verlengd tot de zesde (6de) verjaardag van 
de datum waarop deze Resolutie werd goedgekeurd, mits 
naleving van de voorwaarden die door de Voorzitter worden 
gesteld met betrekking tot die verlenging, en (ii) de 
uitvoerende bestuurders de inschrijvingsperiode kyunnen 
verlengen tot de zevende (7de) verjaardag van de datum 
waarop deze Resolutie werd goedgekeurd, mits naleving van 
de voorwaarden die door de uitvoerende bestuurders worden 
gesteld met betrekking tot die verlenging, 
 
(c) het inschrijvende lid moet volgens artikel II, rubriek 7(i) 
van de statuten van de Bank het volgende 
betalen aan de Bank: 
 
(i) goud of Amerikaanse dollars ter waarde van 0,6  (zes 
tienden van een procent) van de inschrijvingsprijs van de 
aandelen waarop wordt ingeschreven, en 
(ii) een bedrag in de eigen munteenheid of een andere 
munteenheid ter waarde van 5,4  (vijf procent en vier tienden 
van een procent) van die inschrijvingsprijs, op voorwaarde 
dat die munteenheid in elk geval (A) contant of volgens het 
onderstaande lid (d) wordt betaald en (B) vrij converteerbaar 
is voor gebruik door de Bank, 
 
 
(d) de betaling van de bedragen in het bovenstaande lid 3(c) 
kan plaatsvinden door niet-rentedragende deposito te storten 
in een vorm die door de Bank wordt aanvaard en die 
onmiddellijk zal geïnd worden, op voorwaarde dat indien de 
deposito in een andere munteenheid dan Amerikaanse 
dollars worden uitgedrukt en indien het bedrag van de 
deposito minder bedraagt dan het bedrag dat in Amerikaanse 
dollar op de datum van de inning verschuldigd is, het lid een 
bijkomende betaling aan de Bank zal doen binnen een 
periode van twintig dagen te tellen vanaf de voorlegging van 
de deposito met het oog op de inning ervan, om zo te 
garanderen dat de Bank de volledige aankoopprijs van de 
ingeschreven aandelen ontvangt, 
 
(e) de Bank verklaart dat 2 % en 18 % van de inschrijvingen 
moeten betaald worden volgens artikel II, rubriek 7(i) van de 
statuten, terwijl dat niet vereist wordt volgens het 
bovenstaande lid 3(c), wanneer de verplichtingen van de 
Bank in verband met door de Bank geleende middelen of 
gegarandeerde leningen moeten vervuld worden, maar die 
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utilisés par la Banque dans le cadre de ses activités de prêt 
ou pour couvrir des frais administratifs ; 
 
 
(f) avant que chaque souscription ne soit acceptée par la 
Banque, le membre doit avoir : 
 
(i) pris toutes les mesures nécessaires pour autoriser cette 
souscription et fourni à la Banque les renseignements que 
la Banque peut demander à cet égard ; 
(ii) effectué les paiements prévus aux paragraphes 3(c) et 
(d) ci-dessus ; et 
(iii) pris toutes les mesures nécessaires pour assurer 
l'utilisation sans restriction et immédiate par la Banque 
dans ses opérations de la partie du prix de souscription 
des parts payées dans la monnaie du membre en vertu de 
l'article II, section 7(i) des Statuts ; et 
 
(g) en souscrivant ces actions, le membre est réputé avoir: 
 
(i) donné son consentement irrévocable à l'utilisation sans 
restriction et immédiate de son capital versé, nonobstant les 
droits d'approbation du membre en vertu de l'article IV, 
sections 2(a) et (b) des statuts, son droit, en vertu de l'article 
V, section 12 des Statuts, de remplacer des billets ou 
obligations similaires, ou tout autre droit ou restriction; et  
(ii) reconnu que la partie libérée de sa souscription est 
nécessaire aux opérations de la Banque et que les billets ou 
obligations similaires ne peuvent être substitués en 
lieu et place de la devise d'un membre. 
 
4. En l'absence de notification reçue par la Banque de tout 
membre, dans les vingt et un (21) jours suivant la date de 
transmission de la présente résolution aux gouverneurs 
pour le vote, signifiant qu'il a l'intention d'exercer ses droits 
en vertu de l'Article II, section 3 (c) des Statuts pour 
souscrire à sa quote-part de l'augmentation du capital social 
autorisé prévue par la présente Résolution, ce membre sera 
réputé avoir renoncé à ce droit. 
 
5. Tous les droits, y compris les droits de vote, acquis à 
l'égard des actions dont le paiement est effectué par billet 
conformément au paragraphe 3(d) ci-dessus sont 
suspendus :  
 
(a) si le paiement n'est pas effectué dans un délai de vingt 
jours à compter de sa présentation pour encaissement ; ou 
 
(b) si, pour un billet libellé dans une devise autre que le 
dollar américain, l'encaissement entraîne une insuffisance 
du prix d'achat des actions et que le paiement 
supplémentaire n'est pas effectué dans les vingt jours 
suivant la date de paiement pertinente, dans chaque cas 
uniquement à l'égard des actions pour lesquelles le 

betalingen zijn niet bestemd voor gebruik door de Bank in 
het kader van leningsactiviteiten of administratieve kosten, 
 
(f) voordat een inschrijving door de Bank wordt aanvaard, 
moet het lid: 
 
(i) alle acties hebben ondernomen die nodig zijn om de 
inschrijving te kunnen toelaten en alle informatie waar de 
Bank om kan verzoeken, bezorgd hebben, 
(ii) de betalingen vermeld in het bovenstaande lid 3(c) en (d) 
hebben gedaan, 
(iii) alle acties hebben ondernomen om de onbeperkte en 
onmiddellijke bruikbaarheid te garanderen met betrekking 
tot het gedeelte van de inschrijvingsprijs van de aandelen dat 
werd betaald in de munteenheid van het lid volgens artikel 
II, rubriek 7(i) van de statuten, 
 
(g) door op de aandelen in te schrijven wordt het lid geacht: 
 
 (i) zijn onherroepelijke toestemming te hebben gegeven 
voor het onbeperkte en onmiddellijke gebruik v n het 
gestorte kapitaal, ondanks het recht van goedkeuring van het 
lid volgens artikel IV, rubriek 2(a) en (b) van de statuten, het 
recht om deposito’s of gelijkaardige obligaties te vervangen 
volgens artikel V, rubriek 12 van de statuten, of enige andere 
rechten of beperkingen, en 
(ii) te hebben bevestigd dat het gestorte gedeelte van zijn 
inschrijving nodig is voor de verrichtingen van de Bank en 
dat deposito’s of gelijkaardige obligaties niet kunnen 
vervangen worden door een munteenheid van het lid. 
 
4. Indien de Bank niet binnen eenentwintig (21) dagen vanaf 
de datum waarop deze resolutie aan de Gouverneurs met het 
oog op de stemming wordt overgedragen, door een lid op de 
hoogte wordt gebracht dat het zijn recht wenst uit te oefenen 
volgens artikel II, rubriek 3(c) van de statuten om in te 
schrijven op zijn evenredig aandeel van de verhoging van het 
toegelaten kapitaal volgens deze resolutie, wordt dat lid 
geacht afstand van dat recht te doen. 
 
5. Alle rechten, inclusief stemrechten, die worden 
verworven ten aanzien van aandelen die worden betaald met 
een deposito volgens het bovenstaande lid 3(d) worden 
opgeschort: 
 
(a) indien de betaling niet binnen een periode van twintig 
dagen na de voorlegging ter inning heeft plaatsgevonden, en 
(b) indien, met betrekking tot deposito’s die in een andere 
munteenheid dan de Amerikaanse dollar zijn uitgedrukt, 
inning resulteert in een te lage aankoopprijs van de aandelen 
en de bijkomende betaling niet binnen een periode van 
twintig dagen vanaf de betrokken betalingsdatum heeft 
plaatsgevonden, In elk geval geldt dit enkel voor aandelen 
waarvan er geen betaling werd ontvangen en totdat de 
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paiement n'a pas été reçu et jusqu'à ce que la Banque 
reçoive le paiement intégral en espèces. 
 
 
6. Toute action du capital social de la Banque non souscrite 
ou non libérée à l'expiration de la période de souscription 
prévue au paragraphe 3(b) ci-dessus, y compris les actions 
pour lesquelles les droits de vote ont été suspendus en 
raison d'un défaut de paiement tel que décrit au paragraphe 
5 ci-dessus, fait partie du capital social non alloué de la 
Banque. 
 
 
7. La présente Résolution ne prend effet que si tous les 
membres ont renoncé à leur droit, en vertu de l'Article II, 
section 3(c) des Statuts, de souscrire leur quote-part de 
l'augmentation du capital autorisé de la Banque prévue par 
la présente Résolution. 

volledige betaling in contanten door de Bank werd 
ontvangen. 
 
6. Aandelen van het aandelenkapitaal van de Bank waarop 
niet is ingeschreven of die niet werden betaald op het einde 
van de inschrijvingsperiode bepaald in het bovenstaande lid 
3(b), met inbegrip van aandelen waarvoor de stemrechten 
werden opgeschort omdat de betaling niet werd verricht 
zoals beschreven in het bovenstaande lid 5, worden 
onderdeel van het niet-toegewezen aandelenkapitaal van de 
Bank. 
 
7. Deze resolutie wordt pas van kracht wanneer alle leden 
afstand hebben gedaan van hun rechten volgens artikel II, 
rubriek 3(c) van de statuten om in te schrijven op hun 
evenredig aandeel van de verhoging van het toegelaten 
kapitaal van de Bank volgens deze resolutie. 
 

 
 
 
 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT 
 

BOARD OF GOVERNORS 
 
 

Resolution No. 664 
 

2018 Selective Capital Increase 
 
WHEREAS, by Resolution No. 612, adopted on March 16, 2011, the Board of Governors resolved that the Bank’s 
shareholding shall be reviewed every five years, starting in 2015, and therefore the next regular shareholding review will 
commence in 2020; 
 
WHEREAS, in connection with the 2015 shareholding review, the Executive Directors have concluded that an increase in 
the authorized capital stock of the Bank and selective allocation of shares to members as set forth in paragraph 2 of this 
Resolution would be desirable and, in their Report approved on June 4, 2018, have submitted a proposal for such an increase 
to the Board of Governors; and 
 
WHEREAS in order to achieve the purpose of the special increases in subscription of members, the Executive Directors 
have noted that it is necessary for all members to waive their rights under Article II, Section 3(c) of the Articles of 
Agreement of the Bank (hereinafter referred to as the “Articles”) to subscribe to a proportionate share of the increase in 
authorized capital stock under this Resolution 
 
NOW THEREFORE the Board of Governors hereby resolves as follows: 
 
1. The authorized capital stock of the Bank shall be increased by 245,773 shares of capital stock, each having a par value 
of $100,000 in terms of United States dollars of the weight and fineness in effect on July 1, 1944, as interpreted by the 
Executive Directors, which results in a par value equal to one hundred and twenty thousand, six hundred and thirty-five 
United States dollars ($120,635). 
 
2. Each member of the Bank is authorized to subscribe up to the total number of shares set forth opposite its name in the 
table below, subject to the conditions set forth in paragraph 3. 
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Member Number of Shares allocated 

under the SCI 
  
Afghanistan 93 
Albania 55 
Algeria 829 
Angola 352 
Antigua and Barbuda 5 
  
Argentina 1,644 
Armenia 194 
Australia 4,219 
Austria 2,025 
Azerbaijan 265 
  
Bahamas, The 45 
Bahrain 114 
Bangladesh 761 
Barbados 19 
Belarus 267 
  
Belgium 2,272 
Belize 7 
Benin 149 
Bhutan 80 
Bolivia 302 
  
Bosnia and Herzegovina 72 
Botswana 61 
Brazil 6,203 
Brunei Darussalam 107 
Bulgaria 369 
  
Burkina Faso 149 
Burundi 123 
Cabo Verde 86 
Cambodia 75 
Cameroon 259 
  
Canada 6,249 
Central African Republic 115 
Chad 115 
Chile 794 
China 46,405 
  
Colombia 1,096 
Comoros 44 
Congo, Democratic Republic of 402 
Congo, Republic of 124 
Costa Rica 154 
  
Cote d'Ivoire 413 
Croatia 189 
Cyprus 85 
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Czech Republic 672 
Denmark 1,516 
  
Djibouti 95 
Dominica 2 
Dominican Republic 231 
Ecuador 319 
Egypt, Arab Republic of 1,238 
  
El Salvador 176 
Equatorial Guinea 74 
Eritrea 70 
Estonia 89 
Ethiopia 207 
  
Fiji 38 
Finland 1,146 
France 9,185 
Gabon 63 
Gambia, The 92 
  
Georgia 101 
Germany 12,155 
Ghana 259 
Greece 684 
Grenada 4 
  
Guatemala 236 
Guinea 220 
Guinea-Bissau 72 
Guyana 55 
Haiti 183 
  
Honduras 76 
Hungary 628 
Iceland 69 
India 8,178 
Indonesia 3,435 
  
Iran, Islamic Republic of 2,121 
Iraq 788 
Ireland 847 
Israel 754 
Italy 6,447 
  
Jamaica 163 
Japan 17,838 
Jordan 134 
Kazakhstan 705 
Kenya 404 
  
Kiribati 80 
Korea, Republic of 3,999 
Kosovo 149 
Kuwait 1,161 



1868/001DOC 5530

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Kyrgyz Republic 131 
  
Lao People's Democratic Republic 53 
Latvia 105 
Lebanon 154 
Lesotho 112 
Liberia 72 
  
Libya 575 
Lithuania 161 
Luxembourg 284 
Macedonia, former Yugoslav 
Republic of 

47 

Madagascar 242 
  
Malawi 186 
Malaysia 1,154 
Maldives 12 
Mali 197 
Malta 45 
  
Marshall Islands 1 
Mauritania 154 
Mauritius 58 
Mexico 3,636 
Micronesia, Federated States of 57 
  
Moldova 234 
Mongolia 80 
Montenegro 18 
Morocco 779 
Mozambique 157 
  
Myanmar 408 
Namibia 80 
Nauru 0 
Nepal 166 
Netherlands 3,787 
  
New Zealand 564 
Nicaragua 103 
Niger 115 
Nigeria 1,616 
Norway 1,938 
  
Oman 278 
Pakistan 1,138 
Palau 1 
Panama 152 
Papua New Guinea 220 
  
Paraguay 103 
Peru 645 
Philippines 997 
Poland 1,644 
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Portugal 684 
  
Qatar 1,161 
Romania 662 
Russian Federation 6,044 
Rwanda 177 
Samoa 92 
  
San Marino 7 
Sao Tome and Principe 83 
Saudi Arabia 4,070 
Senegal 346 
Serbia 184 
  
Seychelles 6 
Sierra Leone 123 
Singapore 950 
Slovak Republic 314 
Slovenia 160 
  
Solomon Islands 86 
Somalia 75 
South Africa 1,236 
South Sudan 169 
Spain 4,343 
  
Sri Lanka 607 
St. Kitts and Nevis 3 
St. Lucia 5 
St. Vincent and the Grenadines 3 
Sudan 283 
  
Suriname 19 
Swaziland 59 
Sweden 3,227 
Switzerland 2,834 
Syrian Arab Republic 289 
  
Tajikistan 142 
Tanzania 186 
Thailand 1,501 
Timor-Leste 89 
Togo 188 
  
Tonga 83 
Trinidad and Tobago 169 
Tunisia 200 
Turkey 2,478 
Turkmenistan 138 
  
Tuvalu 0 
Uganda 110 
Ukraine 820 
United Arab Emirates 1,116 
United Kingdom 9,185 



1868/001DOC 5532

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

  
United States 42,298 
Uruguay 181 
Uzbekistan 409 
Vanuatu 90 
Venezuela, Republica Bolivariana de 1,219 
  
Vietnam 698 
Yemen, Republic of 261 
Zambia 457 
Zimbabwe 421 
  
Total Number of Shares 267,943 
  

 
                                          

 
 
3. Each subscription authorized under paragraph 2 above shall be on the following terms and conditions: 
 
(a) the subscription price shall be par; 
 
(b) each member may subscribe up to the total number of shares set forth opposite its name in the table in paragraph 2 above 
from time to time prior to the fifth (5th) anniversary of the date that this Resolution is adopted; provided that, upon the 
request of a member, (i) the President may extend the subscription period to the sixth (6th) anniversary of the date on which 
this resolution is adopted, subject to any conditions that may be required by the President with respect to such extension, 
and (ii) the Executive Directors may extend the subscription period to the seventh (7th) anniversary of the date on which 
this resolution is adopted, subject to any conditions that may be required by the Executive Directors with respect to such 
extension; 
 
(c) the subscribing member shall pay to the Bank under Article II, Section 7(i) of the Bank’s Articles of Agreement: 
 
(i) gold or United States dollars equal to 0.6% (six-tenths of one percent) of the subscription price of the shares subscribed; 
and 
(ii) an amount in its own currency or any other currency equal to 5.4% (five and four-tenths percent) of such subscription 
price, provided in each case that such currency: (A) is paid in cash or in accordance with paragraph (d) below; and (B) is 
freely convertible for use in the Bank’s operations; 
 
(d) payment of amounts under paragraph 3(c) above may be made by way of deposit of non-interest-bearing demand notes 
in a form acceptable to the Bank which the Bank will promptly encash, provided that, if the note is denominated in a 
currency other than United States dollars and if the amount of the notes falls short of the amount due in United States dollars 
on the date of encashment, the member will make a supplemental payment to the Bank within a period of twenty days of 
presentation of the note for encashment to ensure that the Bank receives the full purchase price of the shares subscribed; 
 
(e) the Bank shall call the 2% and 18% portions of the subscriptions payable under Article II, Section 7(i) of the Articles 
which are not required to be paid under paragraph 3(c) above only when required to meet obligations of the Bank for funds 
borrowed or on loans guaranteed by it and not for use by the Bank in its lending activities or for administrative expenses; 
 
(f) before each subscription shall be accepted by the Bank, the member shall have: 
 
(i) taken all action necessary to authorize such subscription and shall furnish to the Bank such information thereon as the 
Bank may request; 
(ii) made the payments provided for in paragraph 3(c) and (d) above; and 
(iii) taken all action necessary to ensure the unrestricted and immediate usability by the Bank in its operations of the 
portion of the subscription price of shares paid in the member's currency under Article II, Section 7(i) of the Articles; and 
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(g) by subscribing to such shares, the member shall be deemed to have: 
 
(i) provided its irrevocable consent to the unrestricted and immediate use of its paid-in capital, notwithstanding the 
member’s rights of approval under Article IV, Sections 2(a) and (b) of the Articles, its right under Article V, Section 12 of 
the Articles to substitute notes or similar obligations, or any other rights or restrictions; and  
(ii) acknowledged that the paid-in portion of its subscription is needed in the Bank’s operations and that notes or similar 
obligations may not be substituted in place of any member’s currency. 
 
4. In the absence of notice to the Bank from any member within twenty-one (21) days of the date of transmission of this 
Resolution to the Governors for voting that it intends to exercise its rights under Article II, Section 3(c) of the Articles to 
subscribe to its proportionate share of the increase in the authorized capital stock provided under this Resolution, such 
member will be deemed to have waived such a right. 
 
5. All rights, including voting rights, acquired in respect of shares for which payment is made by note pursuant to paragraph 
3(d) above shall be suspended: 
 
(a) if payment is not made within a period of twenty days of its presentation for encashment; or 
 
(b) if, for any note that is denominated in a currency other than United States Dollars, encashment yields a shortfall in the 
purchase price of the shares and the supplemental payment is not made within a period of twenty days of the relevant 
payment date, in each case only with regard to shares for which payment has not been received and until full payment in 
cash is received by the Bank. 
 
6. Any shares of capital stock of the Bank that remain unsubscribed or unpaid at the end of the subscription period set forth 
in paragraph 3(b) above, including any shares in respect of which voting rights have been suspended due to a failure to 
make a payment as described in paragraph 5 above shall become part of the Bank’s unallocated capital stock. 
 
7. This Resolution shall not become effective unless all members have waived their rights under Article II, Section 3(c) of 
the Articles to subscribe their proportionate share of the increase in the authorized capital stock of the Bank provided under 
this Resolution. 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 68.833/4 VAN 8 MAART 2021

Op 8 februari 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 

door de Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast 
met de Coördinatie van de fraudebestrijding verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 

een voorontwerp van wet “houdende goedkeuring van de 
inschrijving van België op de algemene kapitaalverhoging 

van de Internationale Financieringsmaatschappij en hou-
dende goedkeuring van de wijziging van de statuten van de 
Internationale Financieringsmaatschappij”.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 

8 maart 2021. De kamer was samengesteld uit Martine Baguet, 
kamervoorzitter, Luc Cambier en Bernard Blero, staatsraden, 
en Anne-Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pauline Lagasse, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Martine 
Baguet.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 

8 maart 2021.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, , van de wetten “op de Raad van 
State”, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 

Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten, haar onderzoek tot de rechtsgrond 

van het voorontwerp‡, de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft behoeft over het voorontwerp 
geen enkele opmerking te worden gemaakt.

*

 De griffier,  De voorzitter,

 Anne-Catherine  Martine
 VAN GEERSDAELE  Martine BAGUET

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 68.833/4 DU 8 MARS 2021

Le 8 février 2021, le Conseil d’État, section de législation, a 

été invité par le Vice-Premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude à commu-
niquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet 

de loi “portant approbation de la souscription de la Belgique 
à l’augmentation générale du capital de la Société financière 

internationale et portant approbation de l’amendement des 
statuts de la Société financière internationale”.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 

8 mars 2021. La chambre était composée de Martine Baguet, 
président de chambre, Luc Cambier et Bernard Blero, conseillers 
d’État, et Anne-Catherine Van Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline Lagasse, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 8 mars 2021.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois “sur le Conseil d’État”, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 

son examen au fondement juridique de l’avant-projet‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 

des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet n’appelle aucune 
observation.

*

 Le greffier, Le président,

 Anne-Catherine  Martine
 VAN GEERSDAELE  Martine BAGUET

‡ S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

‡  Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Financiën en 
van de minister van Ontwikkelingssamenwerking,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Financiën en de minister van 
Ontwikkelingssamenwerking zijn ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ont-
werp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De Koning wordt gemachtigd namens België in te 
schrijven op maximaal 3 596 nieuwe aandelen van elk 
120 635 USD in het maatschappelijk kapitaal van de 
Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling 
overeenkomstig de resolutie 663 van 1 oktober 2018 van 
de Raad van Gouverneurs van de Internationale Bank 
voor Wederopbouw en Ontwikkeling, in bijlage, over de 
algemene kapitaalverhoging 2018.

Art. 3

De Koning wordt gemachtigd namens België in te 
schrijven op maximaal 2 272 nieuwe aandelen van elk 
120 635 USD in het maatschappelijk kapitaal van de 
Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling 
overeenkomstig de resolutie 664 van 1 oktober 2018 van 
de Raad van Gouverneurs van de Internationale Bank 
voor Wederopbouw en Ontwikkeling, in bijlage, over de 
selectieve kapitaalverhoging 2018.

Art. 4

De Koning wordt gemachtigd namens België in te schrij-
ven op maximaal 109 467 nieuwe aandelen van elk 1 000 
USD in het maatschappelijk kapitaal van de Internationale 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du ministre des Finances et de la 
ministre de la Coopération au développement,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Finances et la ministre de la 
Coopération au développement sont chargés de pré-
senter en notre nom à la Chambre des représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er.

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Le Roi est autorisé à souscrire, au nom de la Belgique, 
à maximum 3 596 actions nouvelles valant chacune 
120 635 USD du capital social de la Banque internatio-
nale pour la Reconstruction et le Développement, en 
vertu de la résolution 663 du 1 octobre 2018 du Conseil 
des Gouverneurs de la Banque internationale pour la 
Reconstruction et le Développement, en annexe, sur 
l’augmentation générale de capital 2018.

Art. 3

Le Roi est autorisé à souscrire, au nom de la Belgique, 
à maximum 2 272 actions nouvelles valant chacune 
120 635 USD du capital social de la Banque internatio-
nale pour la Reconstruction et le Développement, en 
vertu de la résolution 664 du 1 octobre 2018 du Conseil 
des Gouverneurs de la Banque internationale pour la 
Reconstruction et le Développement, en annexe, sur 
l’augmentation sélective de capital 2018.

Art. 4

Le Roi est autorisé à souscrire, au nom de la Belgique, 
à maximum 109 467 actions nouvelles valant chacune 
1 000 USD du capital social de la Société financière 
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Financieringsmaatschappij overeenkomstig de resolutie 
272 van 16 april 2020 van de Raad van Gouverneurs van 
de Internationale Financieringsmaatschappij, in bijlage, 
over de algemene kapitaalverhoging 2018.

Art. 5

België stemt in met de wijziging van de statuten 
van de Internationale Financieringsmaatschappij zo-
als beschreven in de resolutie 273 van 16 april 2020 
van de Raad van Gouverneurs van de Internationale 
Financieringsmaatschappij betreffende de amendering 
van de statuten van de Maatschappij, waarvan de tekst 
als bijlage opgenomen is.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2021

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Ontwikkelingssamenwerking,

Meryame KITIR

internationale, en vertu de la résolution 272 du 16 avril 

2020 du Conseil des Gouverneurs de la Société financière 
internationale, en annexe, sur l’augmentation générale 
de capital 2018.

Art. 5

La Belgique approuve l’amendement des statuts 
de la Société financière internationale tel que décrit 
dans la résolution 273 du 16 avril 2020 du Conseil des 
Gouverneurs de la Société financière internationale 
relative à l’amendement des statuts de la Société, repro-
duite en annexe.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2021

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

La ministre de la Coopération au développement,

Meryame KITIR
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ANNEXE 1 AU PROJET DE LOI 
 

 BIJLAGE 1 BIJ HET WETSONTWERP 
 

 
 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE DÉVELOPPEMENT 

 
Résolution n° 663 

 
Augmentation générale de capital 2018 

 
ATTENDU QUE les Administrateurs, après avoir examiné 
la question de l'accroissement des ressources de la Banque 
par une augmentation de son capital autorisé, ont conclu 
qu'une telle augmentation serait souhaitable et, dans leur 
rapport approuvé le 4 juin 2018,ont soumis une proposition 
pour une telle augmentation au Conseil des gouverneurs ; 
 
 
ATTENDU QUE les Administrateurs ont proposé que 
chaque membre soit autorisé, sous certaines conditions, à 
souscrire des actions du capital nouvellement autorisé 
proportionnellement au nombre total d'actions qu'il a 
souscrites et est autorisé à souscrire, y compris les actions 
pour lesquelles certains membres doivent être autorisés pour 
pouvoir les souscrire conformément à la résolution proposée 
intitulée « Augmentation Sélective du Capital 2018 » (ci-
après dénommée la « Résolution d'Augmentation Sélective 
du Capital »). 
 
PAR CONSÉQUENT, le Conseil des gouverneurs décide ce 
qui suit : 
 
1. Le capital social autorisé de la Banque est augmenté de 
230.500 actions, chacune ayant une valeur nominale de 
100.000 dollars des États-Unis du poids et de la finesse en 
vigueur au 1er juillet 1944, selon l'interprétation des 
Administrateurs, ce qui donne une valeur nominale égale à 
cent vingt mille six cent trente-cinq dollars des États-Unis 
(120.635 $). 
 
 
2. Chaque membre de la Banque est autorisé à souscrire 
jusqu'à concurrence du nombre total d'actions indiqué en 
regard de son nom dans le tableau ci-dessous (voir version en 
anglais ci-dessous), sous réserve des conditions énoncées au 
paragraphe 3 ci-dessous :  
 
3. Chaque souscription autorisée en vertu du paragraphe 2 ci-
dessus est soumise aux conditions suivantes : 
 
 
(a) le prix de souscription devrait être en valeur nominale ; 
 
 

 INTERNATIONALE BANK VOOR WEDEROPBOUW 
EN ONTWIKKELING 

 
Resolutie nr. 663 

 
Algemene kapitaalverhoging 2018 

 
AANGEZIEN de uitvoerende bestuurders, na te hebben 
overwogen om de middelen van de Bank uit te breiden door 
een verhoging van het toegelaten kapitaal, hebben besloten 
dat dergelijke verhoging wenselijk is en een voorstel daartoe 
hebben ingediend bij de Raad van Gouverneurs via hun 
verslag dat op 4 juni 2018 werd goedgekeurd; 
 
 
AANGEZIEN de uitvoerende bestuurders hebben 
voorgesteld om elk lid onder bepaalde voorwaarden de 
toelating te geven om in te schrijven op aandelen van het pas 
toegelaten kapitaal in verhouding tot het totale aantal 
aandelen waarop dat lid heeft ingeschreven en de toelating 
heeft om daarop in te schrijven, met inbegrip van aandelen 
waarop sommige leden kunnen inschrijven overeenkomstig 
de voorgestelde Resolutie met de titel “Selectieve 
kapitaalverhoging 2018” (hierna de “resolutie selectieve 
kapitaalverhoging” genoemd). 
 
OM DIE REDENEN beslist de Raad van Gouverneurs het 
volgende: 
 
1. Het toegelaten maatschappelijk kapitaal van de Bank 
wordt verhoogd met 230.500 aandelen van het kapitaal; 
daarbij heeft elk aandeel een nominale waarde van $100.000 
uitgedrukt in Amerikaanse dollar met het gewicht en gehalte 
van kracht op 1 juli 1944, zoals geïnterpreteerd door de 
uitvoerende bestuurders, wat resulteert in een nominale 
waarde die gelijk is aan honderdtwintigduizend 
zeshonderdvijfendertig Amerikaanse dollar ($120.635). 
 
2. Elk lid van de Bank heeft de toelating om in te schrijven 
op het totale aantal aandelen dat bij zijn naam wordt vermeld 
in de onderstaande tabel (zie Engelse versie hieronder), mits 
naleving van de voorwaarden die in het derde lid hieronder 
worden uiteengezet: 
 
3. Elke inschrijving die volgens het tweede lid is toegelaten, 
moet met inachtneming van de volgende 
voorwaarden plaatsvinden: 
 
(a) de inschrijvingsprijs wordt in nominale waarde 
uitgedrukt, 
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(b) chaque membre peut souscrire jusqu'à concurrence du 
nombre total d'actions indiqué en regard de son nom dans le 
tableau du paragraphe 2 ci-dessus de temps à autre avant 
lecinquième (5e) anniversaire de la date d'adoption de la 
présente résolution ; étant entendu que, à la demande d'un 
membre: 
 
(i) le Président puisse prolonger la période de souscription 
jusqu'au sixième (6e) anniversaire de la date d'adoption de la 
présente Résolution, sous réserve des conditions que le 
président peut exiger à l'égard de cette prolongation, et que 
 
(ii) les Administrateurs puissent prolonger la période de 
souscription jusqu'au septième (7e) anniversaire de la date 
d'adoption de la présente Résolution, sous réserve des 
conditions que les Administrateurs peuvent exiger à l'égard 
de cette prolongation ; 
 
 
(c) le membre souscripteur paie à la Banque en vertu de 
l'article II, section 7(i) des Statuts de la Banque (ci-après 
dénommés les « Statuts ») : 
 
(i) en or ou en dollars des États-Unis équivalant à 2 % (deux 
pour cent) du prix de souscription des actions souscrites ; et 
 
(ii) un montant dans sa propre devise ou dans toute autre 
devise égal à 18 % (dixhuit pour cent) de ce prix de 
souscription, à condition dans chaque cas que cette devise : 
(A) soit payée en espèces ou conformément au paragraphe 
(d) ci-dessous ; et (B) qu'elle soit librement convertible pour 
être utilisée dans les opérations de la Banque ;  
 
(d) le paiement des montants visés au paragraphe (c) ci-
dessus peut être effectué par dépôt de billets à demande ne 
portant pas intérêt sous une forme acceptable pour la Banque, 
que la Banque encaissera rapidement, étant entendu que si le 
billet est libellé dans une monnaie autre que le dollar 
américain et si le montant des billets est inférieur au montant 
dû en dollars américains à la date de l'encaissement, le 
membre fera un paiement supplémentaire à la Banque dans 
un délai de vingt jours suivant la présentation du billet pour 
encaissement afin de s'assurer que la Banque reçoit le prix 
d'achat intégral des actions souscrites ; 
 
 
 
(e) avant que chaque souscription ne soit acceptée par la 
Banque, le membre doit avoir : 
 
(i) pris toutes les mesures nécessaires pour autoriser une telle 
souscription et doit fournir à la Banque les renseignements 
que la Banque peut demander à cet égard ; 
(ii) effectué les paiements prévus aux paragraphes 3(c) et (d) 
ci-dessus ; et 

(b) elk lid kan inschrijven totdat het totale aantal aandelen 
vermeld op zijn naam in de tabel in het bovenstaande tweede 
lid is bereikt, en dit op bepaalde tijdstippen voorafgaand aan 
de vijfde (5de) verjaardag van de datum waarop deze 
Resolutie werd goedgekeurd; met dien verstande dat, op 
verzoek van het lid: 
 
(i) de inschrijvingsperiode door de Voorzitter wordt 
verlengd tot de zesde (6de) verjaardag van de datum waarop 
deze Resolutie werd goedgekeurd, mits naleving van de 
voorwaarden die door de Voorzitter worden gesteld met 
betrekking tot die verlenging, en 
(ii) de uitvoerende bestuurders de inschrijvingsperiode 
kunnen verlengen tot de zevende (7de) verjaardag van de 
datum waarop deze Resolutie werd goedgekeurd, mits 
naleving van de voorwaarden die door de uitvoerende 
bestuurders worden gesteld met betrekking tot die 
verlenging, 
 
(c) het inschrijvende lid moet volgens artikel II, rubriek 7(i) 
van de statuten van de Bank het volgende betalen aan de 
Bank: 
 
(i) goud of Amerikaanse dollars ter waarde van 2 % (twee 
procent) van de inschrijvingsprijs van de aandelen waarop 
wordt ingeschreven, en 
(ii) een bedrag in de eigen munteenheid of een andere 
munteenheid ter waarde van 18 % (achttien procent) van die 
inschrijvingsprijs, op voorwaarde dat die munteenheid in elk 
geval (A) contant of volgens het onderstaande lid (d) wordt 
betaald en (B) vrij converteerbaar is voor gebruik door de 
Bank, 
 
(d) de betaling van de bedragen in het bovenstaande lid (c) 
kan plaatsvinden door niet-rentedragende deposito te storten 
in een vorm die door de Bank wordt aanvaard en die 
onmiddellijk zal geïnd worden, op voorwaarde dat indien de 
deposito in een andere munteenheid dan Amerikaanse 
dollars worden uitgedrukt en indien het bedrag van de 
deposito minder bedraagt dan het bedrag dat in Amerikaanse 
dollar op de datum van de inning verschuldigd is, het lid een 
bijkomende betaling aan de Bank zal doen binnen een 
periode van twintig dagen te tellen vanaf de voorlegging van 
de deposito met het oog op de inning ervan, om zo te 
garanderen dat de Bank de volledige aankoopprijs van de 
ingeschreven aandelen ontvangt, 
 
(e) voordat een inschrijving door de Bank wordt aanvaard, 
moet het lid: 
 
(i) alle acties hebben ondernomen die nodig zijn om de 
inschrijving te kunnen toelaten en alle informatie waar de 
Bank om kan verzoeken, bezorgd hebben, 
(ii) de betalingen vermeld in het bovenstaande lid 3(c) en (d) 
hebben gedaan, 



391868/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

(iii) pris toutes les mesures nécessaires pour assurer 
l'utilisation sans restriction et immédiate par la Banque dans 
ses opérations de la partie du prix de souscription des parts 
payées dans la devise du membre en vertu de l'article II, 
section 7(i) des Statuts ;  
 
(f) en souscrivant ces actions, le membre est réputé avoir : 
 
(i) donné son consentement irrévocable à l'utilisation sans 
restriction et immédiate de son capital versé, nonobstant les 
droits d'approbation du membre en vertu de l'article IV, 
sections 2(a) et (b) des statuts, son droit, en vertu de l'article 
V, section 12 des statuts, de remplacer des billets ou 
obligations similaires, ou tout autre droit ou restriction ; et 
 
(ii) a reconnu que la partie libérée de sa souscription est 
nécessaire aux opérations de la Banque et que les billets ou 
obligations similaires ne peuvent être substitués en lieu et 
place de la devise d'un membre ; et  
 
(g) dans l'hypothèse où la Résolution d'Augmentation 
Sélective du Capital n'est pas adoptée au plus tard à la date 
d'adoption de la présente Résolution, aucune souscription ne 
sera acceptée par la Banque avant la première des deux dates 
suivantes : 
(i) la date à laquelle la Résolution d'Augmentation Sélective 
du Capital est adoptée par le Conseil des Gouverneurs ; et 
 
(ii) la date à laquelle la Banque notifie à chaque membre que 
la période de vote pour la Résolution d'Augmentation 
Sélective du Capital, telle qu'elle peut être prolongée, est 
close. Si la période de vote de la Résolution d'Augmentation 
Sélective du Capital prend fin sans adoption de la Résolution 
d'Augmentation Sélective du Capital par le Conseil des 
Gouverneurs, le nombre d'actions pouvant être souscrites par 
chaque membre tel qu'indiqué au paragraphe 2 ci-dessus est 
ajusté de telle sorte que l'attribution au prorata des actions de 
chaque membre après prise en compte de l'augmentation du 
capital social en vertu de la présente Résolution soit égale à 
l'attribution au prorata des actions du membre sans donner 
effet à la Résolution d'Augmentation Sélective du Capital. 
 
4. Tous les droits, y compris les droits de vote, acquis à 
l'égard des actions dont le paiement est effectué par billet 
conformément au paragraphe 3(d) ci-dessus sont suspendus: 
 
 
(a) si le paiement n'est pas effectué dans un délai de vingt 
jours à compter de sa présentation pour encaissement ; ou 
 
(b) si, pour un billet libellé dans une devise autre que le dollar 
américain, l'encaissement entraîne une insuffisance du prix 
d'achat des actions et que le paiement supplémentaire n'est 
pas effectué dans les vingt jours suivant la date de paiement 
pertinente, dans chaque cas uniquement à l'égard des actions 

(iii) alle acties hebben ondernomen om de onbeperkte en 
onmiddellijke bruikbaarheid te garanderen met betrekking 
tot het gedeelte van de inschrijvingsprijs van de aandelen dat 
werd betaald in de munteenheid van het lid volgens artikel 
II, rubriek 7(i) van de statuten;  
 
(f) door op de aandelen in te schrijven wordt het lid geacht: 
 
(i) zijn onherroepelijke toestemming te hebben gegeven voor 
het onbeperkte en onmiddellijke gebruik van het gestorte 
kapitaal, ondanks het recht van goedkeuring van het lid 
volgens artikel IV, rubriek 2(a) en (b) van de statuten, het 
recht om deposito’s of gelijkaardige obligaties te vervangen 
volgens artikel V, rubriek 12 van de statuten, of enige andere 
rechten of beperkingen, en 
(ii) te hebben bevestigd dat het gestorte gedeelte van zijn 
inschrijving nodig is voor de verrichtingen van de Bank en 
dat deposito’s of gelijkaardige obligaties niet kunnen 
vervangen worden door een munteenheid van het lid, en  
 
(g) indien de resolutie selectieve kapitaalverhoging niet 
wordt goedgekeurd op of voorafgaand aan de datum waarop 
deze resolutie wordt goedgekeurd, worden geen 
inschrijvingen goedgekeurd door de Bank tot: 
 
(i) ofwel de datum waarop de resolutie selectieve 
kapitaalverhoging wordt goedgekeurd door de Raad van 
Gouverneurs, 
(ii) ofwel de datum waarop de Bank elk lid op de hoogte 
brengt dat de stemperiode voor de resolutie selectieve 
kapitaalverhoging, die kan worden verlengd, wordt 
afgesloten. Indien de stemperiode voor de resolutie 
selectieve kapitaalverhoging wordt afgesloten zonder 
goedkeuring van de resolutie selectieve kapitaalverhoging 
door de Raad van Gouverneurs, wordt het aantal aandelen 
waarop elk lid kan inschrijven zoals bepaald in het 
bovenstaande tweede lid aangepast zodat de toewijzing naar 
rato van de aandelen aan elk lid volgend op de 
kapitaalverhoging van deze resolutie gelijk is aan de 
toewijzing naar rato zonder toepassing van de resolutie 
selectieve kapitaalverhoging, 
 
4. Alle rechten, inclusief stemrechten, die worden 
verworven ten aanzien van aandelen die worden betaald met 
een deposito volgens het bovenstaande lid 3(d) worden 
opgeschort: 
 
(a) indien de betaling niet binnen een periode van twintig 
dagen na de voorlegging ter inning heeft plaatsgevonden, en 
 
(b) indien, met betrekking tot deposito’s die in een andere 
munteenheid dan de Amerikaanse dollar zijn uitgedrukt, 
inning resulteert in een te lage aankoopprijs van de aandelen 
en de bijkomende betaling niet binnen een periode van 
twintig dagen vanaf de betrokken betalingsdatum 
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pour lesquelles le paiement n'a pas été reçu et jusqu'à ce que 
la Banque reçoive le paiement intégral en espèces. 
 
 
5 
. Toute action du capital social de la Banque non souscrite ou 
non libérée à l'expiration de la période de souscription prévue 
au paragraphe 3(b) ci-dessus, y compris les actions pour 
lesquelles les droits de vote ont été suspendus en raison d'un 
défaut de paiement tel que décrit au paragraphe 5 ci-dessus, 
fait partie du capital non alloué de la Banque. 
 
 
 
6. La Banque adopte un cadre de viabilité financière 
conforme aux objectifs et principes décrits dans le rapport « 
Sustainable Financing for Sustainable Development: World 
Bank Group Capital Package Proposal » (DC2018-0002) 
pour la réunion du 21 avril 2018 du Comité ministériel 
conjoint des Conseils des gouverneurs de la Banque et du 
Fonds sur le transfert de ressources réelles vers les pays en 
développement, avec un examen quinquennal de la mise en 
oeuvre du cadre et de son alignement sur la stratégie de la 
Banque. 
 
 

heeft plaatsgevonden, In elk geval geldt dit enkel voor 
aandelen waarvan er geen betaling werd ontvangen en totdat 
de volledige betaling in contanten door de Bank werd 
ontvangen. 
 
5. Aandelen van het aandelenkapitaal van de Bank waarop 
niet is ingeschreven of die niet werden betaald op het einde 
van de inschrijvingsperiode bepaald in het bovenstaande lid 
3(b), met inbegrip van aandelen waarvoor de stemrechten 
werden opgeschort omdat de betaling niet werd verricht 
zoals beschreven in het bovenstaande lid 5, worden 
onderdeel van het niet-toegewezen aandelenkapitaal van de 
Bank. 
 
6. De Bank stelt tegen 21 april 2018 een kader voor 
financiële duurzaamheid vast dat strookt met de 
doelstellingen en principes die worden beschreven in het 
verslag “Sustainable Financing for Sustainable 
Development: World Bank Group Capital Package 
Proposal”, (DC2018-0002)- dat is namelijk de datum 
waarop de vergadering van het gezamenlijk ministerieel 
comité van de Raad van Gouverneurs van de Bank en het 
Fund on the Transfer of Real Resources to Developing 
Countries plaatsvindt – en waarin ook een vijfjaarlijks 
nazicht van de implementatie van dat kader en van de 
aansluiting bij de strategie van de Bank zijn vervat. 
 
 
 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT 
BOARD OF GOVERNORS 

 
Resolution No. 663 

 
2018 General Capital Increase 

 
WHEREAS the Executive Directors, having considered the question of enlarging the resources of the Bank through an 
increase in its authorized capital, have concluded that such an increase would be desirable and, in their Report approved on 
June 4, 2018, have submitted a proposal for such an increase to the Board of Governors; 
 
WHEREAS the Executive Directors have proposed that each member be authorized, subject to certain conditions, to 
subscribe shares of the newly-authorized capital in proportion to the aggregate number of shares such member has 
subscribed and is authorized to subscribe, including shares certain members are to be authorized to subscribe in accordance 
with the proposed Resolution entitled “2018 Selective Capital Increase” (hereinafter referred to as the “Selective Capital 
Increase Resolution”); 
 
NOW THEREFORE the Board of Governors hereby resolves as follows: 
 
1. The authorized capital stock of the Bank shall be increased by 230,500 shares of capital stock, each having a par value 
of $100,000 in terms of United States dollars of the weight and fineness in effect on July 1, 1944, as interpreted by the 
Executive Directors, which results in a par value equal to one hundred and twenty thousand, six hundred and thirty-five 
United States dollars ($120,635). 
 
2. Each member of the Bank is authorized to subscribe up to the total number of shares set forth opposite its name in the 
table below, subject to the conditions set forth in paragraph 3 below: 
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Member Number of Shares allocated 
under the GCI 

  
Afghanistan 55 
Albania 113 
Algeria 1,136 
Angola 369 
Antigua and Barbuda 60 
  
Argentina 2,540 
Armenia 166 
Australia 3,243 
Austria 1,507 
Azerbaijan 240 
  
Bahamas, The 127 
Bahrain 136 
Bangladesh 655 
Barbados 88 
Belarus 406 
  
Belgium 3,596 
Belize 53 
Benin 127 
Bhutan 69 
Bolivia 260 
  
Bosnia and Herzegovina 81 
Botswana 76 
Brazil 5,410 
Brunei Darussalam 224 
Bulgaria 632 
  
Burkina Faso 127 
Burundi 106 
Cabo Verde 74 
Cambodia 51 
Cameroon 224 
  
Canada 5,852 
Central African Republic 99 
Chad 99 
Chile 980 
China 13,860 
  
Colombia 980 
Comoros 37 
Congo, Democratic Republic of 346 
Congo, Republic of 106 
Costa Rica 115 
  
Cote d'Ivoire 355 
Croatia 281 
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Cyprus 175 
Czech Republic 786 
Denmark 1,749 
  
Djibouti 81 
Dominica 58 
Dominican Republic 260 
Ecuador 376 
Egypt, Arab Republic of 1,079 
  
El Salvador 46 
Equatorial Guinea 71 
Eritrea 60 
Estonia 113 
Ethiopia 152 
  
Fiji 118 
Finland 1,141 
France 9,022 
Gabon 95 
Gambia, The 78 
  
Georgia 214 
Germany 9,849 
Ghana 224 
Greece 371 
Grenada 62 
  
Guatemala 203 
Guinea 189 
Guinea-Bissau 62 
Guyana 143 
Haiti 157 
  
Honduras 65 
Hungary 1,035 
Iceland 164 
India 7,074 
Indonesia 2,397 
  
Iran, Islamic Republic of 3,358 
Iraq 422 
Ireland 781 
Israel 613 
Italy 6,325 
  
Jamaica 311 
Japan 16,603 
Jordan 194 
Kazakhstan 477 
Kenya 348 
  
Kiribati 69 
Korea, Republic of 3,762 
Kosovo 127 
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Kuwait 1,865 
Kyrgyz Republic 113 
  
Lao People's Democratic Republic 30 
Latvia 168 
Lebanon 111 
Lesotho 97 
Liberia 62 
  
Libya 952 
Lithuania 187 
Luxembourg 233 
Macedonia, former Yugoslav 
Republic of 

53 

Madagascar 207 
  
Malawi 159 
Malaysia 1,051 
Maldives 44 
Mali 168 
Malta 127 
  
Marshall Islands 41 
Mauritania 131 
Mauritius 148 
Mexico 3,965 
Micronesia, Federated States of 48 
  
Moldova 201 
Mongolia 69 
Montenegro 81 
Morocco 671 
Mozambique 136 
  
Myanmar 350 
Namibia 182 
Nauru 53 
Nepal 143 
Netherlands 4,495 
  
New Zealand 936 
Nicaragua 88 
Niger 99 
Nigeria 1,614 
Norway 1,390 
  
Oman 205 
Pakistan 1,176 
Palau 2 
Panama 95 
Papua New Guinea 189 
  
Paraguay 168 
Peru 756 
Philippines 987 
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Poland 1,701 
Portugal 742 
  
Qatar 231 
Romania 682 
Russian Federation 6,572 
Rwanda 152 
Samoa 78 
  
San Marino 55 
Sao Tome and Principe 71 
Saudi Arabia 6,392 
Senegal 297 
Serbia 343 
  
Seychelles 25 
Sierra Leone 106 
Singapore 590 
Slovak Republic 396 
Slovenia 168 
  
Solomon Islands 74 
Somalia 65 
South Africa 1,726 
South Sudan 145 
Spain 4,393 
  
Sri Lanka 521 
St. Kitts and Nevis 25 
St. Lucia 65 
St. Vincent and the Grenadines 32 
Sudan 168 
  
Suriname 39 
Swaziland 51 
Sweden 2,088 
Switzerland 3,395 
Syrian Arab Republic 249 
  
Tajikistan 122 
Tanzania 134 
Thailand 1,143 
Timor-Leste 76 
Togo 161 
  
Tonga 71 
Trinidad and Tobago 320 
Tunisia 171 
Turkey 2,547 
Turkmenistan 69 
  
Tuvalu 41 
Uganda 95 
Ukraine 1,335 
United Arab Emirates 585 
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United Kingdom 9,022 
  
United States 38,662 
Uruguay 339 
Uzbekistan 353 
Vanuatu 78 
Venezuela, Republica Bolivariana de 1,955 
  
Vietnam 440 
Yemen, Republic of 224 
Zambia 392 
Zimbabwe 362 
  
Total Number of Shares 230,500 
  

 
                                          

 
               

 
3. Each subscription authorized under paragraph 2 above shall be on the following terms and conditions: 
 
(a) the subscription price shall be par; 
 
(b) each member may subscribe up to the total number of shares set forth opposite its name in the table in paragraph 2 above 
from time to time prior to the fifth (5th) anniversary of the date that this Resolution is adopted; provided that, upon the 
request of a member: 
 
(i) the President may extend the subscription period to the sixth (6th) anniversary of the date on which this Resolution is 
adopted, subject to any conditions that may be required by the President with respect to such extension, and 
(ii) the Executive Directors may extend the subscription period to the seventh (7th) anniversary of the date on which this 
Resolution is adopted, subject to any conditions that may be required by the Executive Directors with respect to such 
extension; 
 
(c) the subscribing member shall pay to the Bank under Article II, Section 7(i) of the Bank’s Articles of Agreement 
(hereinafter referred to as the “Articles”): 
 
(i) gold or United States dollars equal to 2.0% (two percent) of the subscription price of the shares subscribed; and 
(ii) an amount in its own currency or any other currency equal to 18.0% (eighteen percent) of such subscription price, 
provided in each case that such currency: (A) is paid in cash or in accordance with paragraph (d) below; and (B) is freely 
convertible for use in the Bank’s operations; 
 
(d) payment of amounts under paragraph (c) above may be made by way of deposit of non-interest-bearing demand notes 
in a form acceptable to the Bank which the Bank will promptly encash, provided that if the note is denominated in a currency 
other than United States dollars and if the amount of the notes falls short of the amount due in United States dollars on the 
date of encashment, the member will make a supplemental payment to the Bank within a period of twenty days of 
presentation of the note for encashment to ensure that the Bank receives the full purchase price of the shares subscribed; 
 
(e) before each subscription shall be accepted by the Bank, the member shall have: 
 
(i) taken all action necessary to authorize such subscription and shall furnish to the Bank such information thereon as the 
Bank may request; 
(ii) made the payments provided for in paragraph 3(c) and (d) above; and 
(iii) taken all action necessary to ensure the unrestricted and immediate usability by the Bank in its operations of the 
portion of the subscription price of shares paid in the member's currency under Article II, Section 7(i) of the Articles; 
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(f) by subscribing to such shares, the member shall be deemed to have: 
 
(i) provided its irrevocable consent to the unrestricted and immediate use of its paid-in capital, notwithstanding the 
member’s rights of approval under Article IV, Sections 2(a) and (b) of the Articles, its right under Article V, Section 12 of 
the Articles to substitute notes or similar obligations, or any other rights or restrictions; and 
(ii) acknowledged that the paid-in portion of its subscription is needed in the Bank’s operations and that notes or similar 
obligations may not be substituted in place of any member’s currency; and 
  
(g) in the event that the Selective Capital Increase Resolution is not adopted on or prior to the date that this Resolution is 
adopted, then no subscription shall be accepted by the Bank prior to the earlier of: 
 
(i) the date that the Selective Capital Increase Resolution is adopted by the Board of Governors; and 
(ii) the date that the Bank notifies each member that the voting period for the Selective Capital Increase Resolution, as may 
be extended, is closed. If the voting period for the Selective Capital Increase Resolution closes without adoption of the 
Selective Capital Increase Resolution by the Board of Governors, the number of shares authorized to be subscribed by each 
member as set forth in paragraph 2 above shall be adjusted such that the pro rata share allocation of each member after 
giving effect to the increase in capital stock under this Resolution shall be equal to the pro rata share allocation of the 
member without giving effect to the Selective Capital Increase Resolution. 
 
4. All rights, including voting rights, acquired in respect of shares for which payment is made by note pursuant to paragraph 
3(d) above shall be suspended: 
 
(a) if payment is not made within a period of twenty days of its presentation for encashment; or 
 
(b) if, for any note that is denominated in a currency other than United States Dollars, encashment yields a shortfall in the 
purchase price of the shares and the supplemental payment is not made within a period of twenty days of the relevant 
payment date, in each case only with regard to shares for which payment has not been received and until full payment in 
cash is received by the Bank. 
 
5. Any shares of capital stock of the Bank that remain unsubscribed or unpaid at the end of the subscription period set forth 
in paragraph 3(b) above, including any shares in respect of which voting rights have been suspended due to a failure to 
make a payment as described in paragraph 5 above, shall become part of the Bank’s unallocated capital stock. 
 
6. The Bank shall adopt a financial sustainability framework consistent with the objectives and principles described in the 
report “Sustainable Financing for Sustainable Development: World Bank Group Capital Package Proposal,” (DC2018-
0002) for the April 21, 2018 meeting of the Joint Ministerial Committee of the Boards of Governors of the Bank and the 
Fund on the Transfer of Real Resources to Developing Countries, with a 5-yearly review of the implementation of the 
framework and its alignment with Bank strategy. 
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ANNEXE 2 AU PROJET DE LOI 
 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE 

DÉVELOPPEMENT 
 

Résolution n° 664 
 

Augmentation sélective du capital 2018 
 

ATTENDU QUE, par la résolution N° 612 adoptée le 16 
mars 2011, le Conseil des gouverneurs a décidé que la 
participation de la Banque serait revue tous les cinq ans à 
compter de 2015 et que le prochain examen de 
l'actionnariat débutera en 2020 ; 
 
ATTENDU QUE, dans le cadre de l'examen de 
l'actionnariat de 2015, les Administrateurs de la Société ont 
conclu qu'une augmentation du capital social autorisé de la 
Banque et une répartition sélective des actions entre les 
membres, comme il est indiqué au paragraphe 2 de la 
présente Résolution, seraient souhaitables et que, dans leur 
rapport approuvé le 4 juin 2018, ils ont soumis au Conseil 
des gouverneurs une proposition en vue d'une telle 
augmentation ; et 
 
ATTENDU QUE pour atteindre l'objectif des 
augmentations spéciales de la cotisation des membres, les 
Administrateurs ont noté qu'il est nécessaire que tous les 
membres renoncent à leurs droits en vertu de l'article II, 
section 3(c) des Statuts de la Banque (ci-après dénommés 
les « Statuts ») pour souscrire à une quote-part de 
l'augmentation du capital-actions autorisé en vertu de la 
présente résolution ; 
 
PAR CONSÉQUENT, le Conseil des gouverneurs décide 
ce qui suit : 
 
1. Le capital social autorisé de la Banque est augmenté de 
245.773 actions, chacune ayant une valeur nominale de 
100.000 dollars des États-Unis du poids et de la finesse en 
vigueur au 1er juillet 1944, selon l'interprétation des 
Administrateurs, ce qui donne une valeur nominale égale à 
cent vingt mille six cent trente-cinq dollars des États-Unis 
(120.635 $). 
 
 
2. Chaque membre de la Banque est autorisé à souscrire 
jusqu'à concurrence du nombre total d'actions indiqué en 
regard de son nom dans le tableau ci-dessous (voir texte en 
anglais ci-dessous), sous réserve des conditions énoncées 
au paragraphe 3.  
 
 

BIJLAGE 2 BIJ HET WETSONTWERP 
 
INTERNATIONALE BANK VOOR WEDEROPBOUW 

EN ONTWIKKELING 
 
 

Resolutie nr. 664 
 

Selectieve kapitaalverhoging 2018 
 
AANGEZIEN de Raad van Gouverneurs in resolutie nr. 612 
van 16 maart 2011 heeft beslist dat het aandeelhouderschap 
van de Bank vanaf 2015 om de vijf jaar moet herzien worden 
en de volgende regelmatige herziening dus in 2020 zal 
plaatsvinden, 
 
AANGEZIEN de uitvoerende bestuurders in verband met de 
herziening van 2015 hebben besloten dat een verhoging van 
het toegelaten kapitaal van de Bank en selectieve toewijzing 
van de aandelen aan de leden volgens het tweede lid van 
deze resolutie wenselijk zijn en zij in hun verslag van 4 juni 
2018 een voorstel van een dergelijke verhoging aan de Raad 
van Gouverneurs hebben voorgelegd, en 
 
 
 
AANGEZIEN het, met het oog op het bereiken van het doel 
van de bijzondere verhogingen van de inschrijvingen van de 
leden, volgens de uitvoerende bestuurders noodzakelijk is 
dat alle leden afstand doen van hun rechten volgens artikel 
II, rubriek 3(c) van de statuten van de Bank om in te 
schrijven op een evenredig deel van de verhoging van het 
toegelaten kapitaal volgens deze resolutie, 
 
 
OM DEZE REDENEN beslist de Raad van Gouverneurs het 
volgende: 
 
1. Het toegelaten maatschappelijk kapitaal van de Bank 
wordt verhoogd met 245.773 aandelen van het kapitaal; 
daarbij heeft elk aandeel een nominale waarde van $100.000 
uitgedrukt in Amerikaanse dollar met het gewicht en gehalte 
van kracht op 1 juli 1944, zoals geïnterpreteerd door de 
uitvoerende bestuurders, wat resulteert in een nominale 
waarde die gelijk is aan honderdtwintigduizend 
zeshonderdvijfendertig Amerikaanse dollar ($120.635). 
 
2. Elk lid van de Bank heeft de toelating om in te schrijven 
op het totale aantal aandelen dat bij zijn naam wordt vermeld 
in de onderstaande tabel (zie Engelse tekst hieronder), mits 
naleving van de voorwaarden die in het derde lid hieronder 
worden uiteengezet: 
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3. Chaque souscription autorisée en vertu du paragraphe 2 
ci-dessus est soumise aux conditions suivantes : 
 
 
(a) le prix de souscription devrait être en valeur nominale ; 
 
(b) chaque membre peut souscrire jusqu'à concurrence du 
nombre total de parts indiqué en regard de son nom dans le 
tableau du paragraphe 2 ci-dessus, de temps à autre avant 
le cinquième (5e) anniversaire de la date d'adoption de la 
présente Résolution ; étant entendu que, à la demande d'un 
membre,  (i) le Président peut prolonger la période de 
souscription jusqu'au sixième (6e) anniversaire de la date 
d'adoption de la présente Résolution, sous réserve des 
conditions que le président peut exiger à l'égard de cette 
prolongation, et (ii) les Administrateurs peuvent prolonger 
la période de souscription jusqu'au septième (7e) 
anniversaire de la date d'adoption de la présente 
Résolution, sous réserve des conditions que les 
Administrateurs peuvent exiger à l'égard de cette 
prolongation ; 
 
 
(c) le membre souscripteur paie à la Banque en vertu de 
l'article II, section 7(i) des Statuts de la Banque : 
  
 
(i) en or ou en dollars des États-Unis équivalant à 0,6 % 
(zéro virgule six pour cent) du prix de souscription des 
actions souscrites ; et 
(ii) un montant dans sa propre devise ou dans toute autre 
devise égal à 5,4 % (cinq virgule quatre pour cent) de ce 
prix de souscription, à condition dans chaque cas que cette 
devise : (A) soit payée en espèces ou conformément au 
paragraphe (d) ci-dessous ; et (B) est librement convertible 
pour être utilisée dans les opérations de la Banque ; 
 
(d) le paiement des montants visés au paragraphe 3(c) ci-
dessus peut être effectué par le dépôt de billets à demande 
ne portant pas intérêt sous une forme acceptable pour la 
Banque, que la Banque encaissera rapidement, à condition 
que, si le billet est libellé dans une monnaie autre que le 
dollar américain et si le montant des billets est inférieur au 
montant dû en dollars américains à la date de 
l'encaissement, le membre fasse un paiement 
supplémentaire à la Banque dans un délai de vingt jours 
suivant la présentation du billet pour encaissement afin de 
s'assurer que la Banque reçoit le prix d'achat intégral des 
actions souscrites ; 
 
 
 
(e) la Banque ne peut appeler les tranches de 2 % et 18 % 
des souscriptions payables en vertu de l'article II, section 
7(i) des Statuts qui ne doivent pas être payées en vertu du 

3. Elke inschrijving die volgens het tweede lid is toegelaten, 
moet met inachtneming van de volgende voorwaarden 
plaatsvinden: 
 
(a) de inschrijvingsprijs wordt in nominale waarde 
uitgedrukt, 

 
(b) elk lid kan inschrijven totdat het totale aantal aandelen 
vermeld op zijn naam in de tabel in het bovenstaande tweede 
lid is bereikt, en dit op bepaalde tijdstippen voorafgaand aan 
de vijfde (5de) verjaardag van de datum waarop deze 
Resolutie werd goedgekeurd ; met dien verstande dat, op 
verzoek van het lid: (i) de inschrijvingsperiode door de 
Voorzitter wordt verlengd tot de zesde (6de) verjaardag van 
de datum waarop deze Resolutie werd goedgekeurd, mits 
naleving van de voorwaarden die door de Voorzitter worden 
gesteld met betrekking tot die verlenging, en (ii) de 
uitvoerende bestuurders de inschrijvingsperiode kyunnen 
verlengen tot de zevende (7de) verjaardag van de datum 
waarop deze Resolutie werd goedgekeurd, mits naleving van 
de voorwaarden die door de uitvoerende bestuurders worden 
gesteld met betrekking tot die verlenging, 
 
(c) het inschrijvende lid moet volgens artikel II, rubriek 7(i) 
van de statuten van de Bank het volgende 
betalen aan de Bank: 
 
(i) goud of Amerikaanse dollars ter waarde van 0,6  (zes 
tienden van een procent) van de inschrijvingsprijs van de 
aandelen waarop wordt ingeschreven, en 
(ii) een bedrag in de eigen munteenheid of een andere 
munteenheid ter waarde van 5,4  (vijf procent en vier tienden 
van een procent) van die inschrijvingsprijs, op voorwaarde 
dat die munteenheid in elk geval (A) contant of volgens het 
onderstaande lid (d) wordt betaald en (B) vrij converteerbaar 
is voor gebruik door de Bank, 
 
(d) de betaling van de bedragen in het bovenstaande lid 3(c) 
kan plaatsvinden door niet-rentedragende deposito te storten 
in een vorm die door de Bank wordt aanvaard en die 
onmiddellijk zal geïnd worden, op voorwaarde dat indien de 
deposito in een andere munteenheid dan Amerikaanse 
dollars worden uitgedrukt en indien het bedrag van de 
deposito minder bedraagt dan het bedrag dat in Amerikaanse 
dollar op de datum van de inning verschuldigd is, het lid een 
bijkomende betaling aan de Bank zal doen binnen een 
periode van twintig dagen te tellen vanaf de voorlegging van 
de deposito met het oog op de inning ervan, om zo te 
garanderen dat de Bank de volledige aankoopprijs van de 
ingeschreven aandelen ontvangt, 
 
 
(e) de Bank verklaart dat 2 % en 18 % van de inschrijvingen 
moeten betaald worden volgens artikel II, rubriek 7(i) van de 
statuten, terwijl dat niet vereist wordt volgens het 
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paragraphe 3(c) ci-dessus que lorsque cela est nécessaire 
pour faire face aux obligations de la Banque pour des fonds 
empruntés ou des prêts garantis par elle et non pour être 
utilisés par la Banque dans le cadre de ses activités de prêt 
ou pour couvrir des frais administratifs ; 
 
 
(f) avant que chaque souscription ne soit acceptée par la 
Banque, le membre doit avoir : 
 
(i) pris toutes les mesures nécessaires pour autoriser cette 
souscription et fourni à la Banque les renseignements que 
la Banque peut demander à cet égard ; 
(ii) effectué les paiements prévus aux paragraphes 3(c) et 
(d) ci-dessus ; et 
(iii) pris toutes les mesures nécessaires pour assurer 
l'utilisation sans restriction et immédiate par la Banque 
dans ses opérations de la partie du prix de souscription 
des parts payées dans la monnaie du membre en vertu de 
l'article II, section 7(i) des Statuts ; et 
 
(g) en souscrivant ces actions, le membre est réputé avoir: 
 
(i) donné son consentement irrévocable à l'utilisation sans 
restriction et immédiate de son capital versé, nonobstant les 
droits d'approbation du membre en vertu de l'article IV, 
sections 2(a) et (b) des statuts, son droit, en vertu de l'article 
V, section 12 des Statuts, de remplacer des billets ou 
obligations similaires, ou tout autre droit ou restriction; et  
(ii) reconnu que la partie libérée de sa souscription est 
nécessaire aux opérations de la Banque et que les billets ou 
obligations similaires ne peuvent être substitués en 
lieu et place de la devise d'un membre. 
 
 
4. En l'absence de notification reçue par la Banque de tout 
membre, dans les vingt et un (21) jours suivant la date de 
transmission de la présente résolution aux gouverneurs 
pour le vote, signifiant qu'il a l'intention d'exercer ses droits 
en vertu de l'Article II, section 3 (c) des Statuts pour 
souscrire à sa quote-part de l'augmentation du capital social 
autorisé prévue par la présente Résolution, ce membre sera 
réputé avoir renoncé à ce droit. 
 
5. Tous les droits, y compris les droits de vote, acquis à 
l'égard des actions dont le paiement est effectué par billet 
conformément au paragraphe 3(d) ci-dessus sont 
suspendus :  
 
(a) si le paiement n'est pas effectué dans un délai de vingt 
jours à compter de sa présentation pour encaissement ; ou 
 
(b) si, pour un billet libellé dans une devise autre que le 
dollar américain, l'encaissement entraîne une insuffisance 
du prix d'achat des actions et que le paiement 

bovenstaande lid 3(c), wanneer de verplichtingen van de 
Bank in verband met door de Bank geleende middelen of 
gegarandeerde leningen moeten vervuld worden, maar die 
betalingen zijn niet bestemd voor gebruik door de Bank in 
het kader van leningsactiviteiten of administratieve kosten, 
 
 
(f) voordat een inschrijving door de Bank wordt aanvaard, 
moet het lid: 
 
(i) alle acties hebben ondernomen die nodig zijn om de 
inschrijving te kunnen toelaten en alle informatie waar de 
Bank om kan verzoeken, bezorgd hebben, 
(ii) de betalingen vermeld in het bovenstaande lid 3(c) en (d) 
hebben gedaan, 
(iii) alle acties hebben ondernomen om de onbeperkte en 
onmiddellijke bruikbaarheid te garanderen met betrekking 
tot het gedeelte van de inschrijvingsprijs van de aandelen dat 
werd betaald in de munteenheid van het lid volgens artikel 
II, rubriek 7(i) van de statuten, 
 
(g) door op de aandelen in te schrijven wordt het lid geacht: 
 
 (i) zijn onherroepelijke toestemming te hebben gegeven 
voor het onbeperkte en onmiddellijke gebruik v n het 
gestorte kapitaal, ondanks het recht van goedkeuring van het 
lid volgens artikel IV, rubriek 2(a) en (b) van de statuten, het 
recht om deposito’s of gelijkaardige obligaties te vervangen 
volgens artikel V, rubriek 12 van de statuten, of enige andere 
rechten of beperkingen, en 
(ii) te hebben bevestigd dat het gestorte gedeelte van zijn 
inschrijving nodig is voor de verrichtingen van de Bank en 
dat deposito’s of gelijkaardige obligaties niet kunnen 
vervangen worden door een munteenheid van het lid. 
 
4. Indien de Bank niet binnen eenentwintig (21) dagen vanaf 
de datum waarop deze resolutie aan de Gouverneurs met het 
oog op de stemming wordt overgedragen, door een lid op de 
hoogte wordt gebracht dat het zijn recht wenst uit te oefenen 
volgens artikel II, rubriek 3(c) van de statuten om in te 
schrijven op zijn evenredig aandeel van de verhoging van het 
toegelaten kapitaal volgens deze resolutie, wordt dat lid 
geacht afstand van dat recht te doen. 
 
5. Alle rechten, inclusief stemrechten, die worden 
verworven ten aanzien van aandelen die worden betaald met 
een deposito volgens het bovenstaande lid 3(d) worden 
opgeschort: 
 
(a) indien de betaling niet binnen een periode van twintig 
dagen na de voorlegging ter inning heeft plaatsgevonden, en 
 
(b) indien, met betrekking tot deposito’s die in een andere 
munteenheid dan de Amerikaanse dollar zijn uitgedrukt, 
inning resulteert in een te lage aankoopprijs van de aandelen 
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supplémentaire n'est pas effectué dans les vingt jours 
suivant la date de paiement pertinente, dans chaque cas 
uniquement à l'égard des actions pour lesquelles le 
paiement n'a pas été reçu et jusqu'à ce que la Banque 
reçoive le paiement intégral en espèces. 
 
 
6. Toute action du capital social de la Banque non souscrite 
ou non libérée à l'expiration de la période de souscription 
prévue au paragraphe 3(b) ci-dessus, y compris les actions 
pour lesquelles les droits de vote ont été suspendus en 
raison d'un défaut de paiement tel que décrit au paragraphe 
5 ci-dessus, fait partie du capital social non alloué de la 
Banque. 
 
 
7. La présente Résolution ne prend effet que si tous les 
membres ont renoncé à leur droit, en vertu de l'Article II, 
section 3(c) des Statuts, de souscrire leur quote-part de 
l'augmentation du capital autorisé de la Banque prévue par 
la présente Résolution. 

en de bijkomende betaling niet binnen een periode van 
twintig dagen vanaf de betrokken betalingsdatum heeft 
plaatsgevonden, In elk geval geldt dit enkel voor aandelen 
waarvan er geen betaling werd ontvangen en totdat de 
volledige betaling in contanten door de Bank werd 
ontvangen. 
 
6. Aandelen van het aandelenkapitaal van de Bank waarop 
niet is ingeschreven of die niet werden betaald op het einde 
van de inschrijvingsperiode bepaald in het bovenstaande lid 
3(b), met inbegrip van aandelen waarvoor de stemrechten 
werden opgeschort omdat de betaling niet werd verricht 
zoals beschreven in het bovenstaande lid 5, worden 
onderdeel van het niet-toegewezen aandelenkapitaal van de 
Bank. 
 
7. Deze resolutie wordt pas van kracht wanneer alle leden 
afstand hebben gedaan van hun rechten volgens artikel II, 
rubriek 3(c) van de statuten om in te schrijven op hun 
evenredig aandeel van de verhoging van het toegelaten 
kapitaal van de Bank volgens deze resolutie. 
 

 
 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT 
 

BOARD OF GOVERNORS 
 
 

Resolution No. 664 
 

2018 Selective Capital Increase 
 
WHEREAS, by Resolution No. 612, adopted on March 16, 2011, the Board of Governors resolved that the Bank’s 
shareholding shall be reviewed every five years, starting in 2015, and therefore the next regular shareholding review will 
commence in 2020; 
 
WHEREAS, in connection with the 2015 shareholding review, the Executive Directors have concluded that an increase in 
the authorized capital stock of the Bank and selective allocation of shares to members as set forth in paragraph 2 of this 
Resolution would be desirable and, in their Report approved on June 4, 2018, have submitted a proposal for such an increase 
to the Board of Governors; and 
 
WHEREAS in order to achieve the purpose of the special increases in subscription of members, the Executive Directors 
have noted that it is necessary for all members to waive their rights under Article II, Section 3(c) of the Articles of 
Agreement of the Bank (hereinafter referred to as the “Articles”) to subscribe to a proportionate share of the increase in 
authorized capital stock under this Resolution 
 
NOW THEREFORE the Board of Governors hereby resolves as follows: 
 
1. The authorized capital stock of the Bank shall be increased by 245,773 shares of capital stock, each having a par value 
of $100,000 in terms of United States dollars of the weight and fineness in effect on July 1, 1944, as interpreted by the 
Executive Directors, which results in a par value equal to one hundred and twenty thousand, six hundred and thirty-five 
United States dollars ($120,635). 
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2. Each member of the Bank is authorized to subscribe up to the total number of shares set forth opposite its name in the 
table below, subject to the conditions set forth in paragraph 3. 
 
 

Member Number of Shares allocated 
under the SCI 

  
Afghanistan 93 
Albania 55 
Algeria 829 
Angola 352 
Antigua and Barbuda 5 
  
Argentina 1,644 
Armenia 194 
Australia 4,219 
Austria 2,025 
Azerbaijan 265 
  
Bahamas, The 45 
Bahrain 114 
Bangladesh 761 
Barbados 19 
Belarus 267 
  
Belgium 2,272 
Belize 7 
Benin 149 
Bhutan 80 
Bolivia 302 
  
Bosnia and Herzegovina 72 
Botswana 61 
Brazil 6,203 
Brunei Darussalam 107 
Bulgaria 369 
  
Burkina Faso 149 
Burundi 123 
Cabo Verde 86 
Cambodia 75 
Cameroon 259 
  
Canada 6,249 
Central African Republic 115 
Chad 115 
Chile 794 
China 46,405 
  
Colombia 1,096 
Comoros 44 
Congo, Democratic Republic of 402 
Congo, Republic of 124 
Costa Rica 154 
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Cote d'Ivoire 413 
Croatia 189 
Cyprus 85 
Czech Republic 672 
Denmark 1,516 
  
Djibouti 95 
Dominica 2 
Dominican Republic 231 
Ecuador 319 
Egypt, Arab Republic of 1,238 
  
El Salvador 176 
Equatorial Guinea 74 
Eritrea 70 
Estonia 89 
Ethiopia 207 
  
Fiji 38 
Finland 1,146 
France 9,185 
Gabon 63 
Gambia, The 92 
  
Georgia 101 
Germany 12,155 
Ghana 259 
Greece 684 
Grenada 4 
  
Guatemala 236 
Guinea 220 
Guinea-Bissau 72 
Guyana 55 
Haiti 183 
  
Honduras 76 
Hungary 628 
Iceland 69 
India 8,178 
Indonesia 3,435 
  
Iran, Islamic Republic of 2,121 
Iraq 788 
Ireland 847 
Israel 754 
Italy 6,447 
  
Jamaica 163 
Japan 17,838 
Jordan 134 
Kazakhstan 705 
Kenya 404 
  
Kiribati 80 
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Korea, Republic of 3,999 
Kosovo 149 
Kuwait 1,161 
Kyrgyz Republic 131 
  
Lao People's Democratic Republic 53 
Latvia 105 
Lebanon 154 
Lesotho 112 
Liberia 72 
  
Libya 575 
Lithuania 161 
Luxembourg 284 
Macedonia, former Yugoslav 
Republic of 

47 

Madagascar 242 
  
Malawi 186 
Malaysia 1,154 
Maldives 12 
Mali 197 
Malta 45 
  
Marshall Islands 1 
Mauritania 154 
Mauritius 58 
Mexico 3,636 
Micronesia, Federated States of 57 
  
Moldova 234 
Mongolia 80 
Montenegro 18 
Morocco 779 
Mozambique 157 
  
Myanmar 408 
Namibia 80 
Nauru 0 
Nepal 166 
Netherlands 3,787 
  
New Zealand 564 
Nicaragua 103 
Niger 115 
Nigeria 1,616 
Norway 1,938 
  
Oman 278 
Pakistan 1,138 
Palau 1 
Panama 152 
Papua New Guinea 220 
  
Paraguay 103 
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Peru 645 
Philippines 997 
Poland 1,644 
Portugal 684 
  
Qatar 1,161 
Romania 662 
Russian Federation 6,044 
Rwanda 177 
Samoa 92 
  
San Marino 7 
Sao Tome and Principe 83 
Saudi Arabia 4,070 
Senegal 346 
Serbia 184 
  
Seychelles 6 
Sierra Leone 123 
Singapore 950 
Slovak Republic 314 
Slovenia 160 
  
Solomon Islands 86 
Somalia 75 
South Africa 1,236 
South Sudan 169 
Spain 4,343 
  
Sri Lanka 607 
St. Kitts and Nevis 3 
St. Lucia 5 
St. Vincent and the Grenadines 3 
Sudan 283 
  
Suriname 19 
Swaziland 59 
Sweden 3,227 
Switzerland 2,834 
Syrian Arab Republic 289 
  
Tajikistan 142 
Tanzania 186 
Thailand 1,501 
Timor-Leste 89 
Togo 188 
  
Tonga 83 
Trinidad and Tobago 169 
Tunisia 200 
Turkey 2,478 
Turkmenistan 138 
  
Tuvalu 0 
Uganda 110 
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Ukraine 820 
United Arab Emirates 1,116 
United Kingdom 9,185 
  
United States 42,298 
Uruguay 181 
Uzbekistan 409 
Vanuatu 90 
Venezuela, Republica Bolivariana de 1,219 
  
Vietnam 698 
Yemen, Republic of 261 
Zambia 457 
Zimbabwe 421 
  
Total Number of Shares 267,943 
  

 
                                          

 
 
3. Each subscription authorized under paragraph 2 above shall be on the following terms and conditions: 
 
(a) the subscription price shall be par; 
 
(b) each member may subscribe up to the total number of shares set forth opposite its name in the table in paragraph 2 above 
from time to time prior to the fifth (5th) anniversary of the date that this Resolution is adopted; provided that, upon the 
request of a member, (i) the President may extend the subscription period to the sixth (6th) anniversary of the date on which 
this resolution is adopted, subject to any conditions that may be required by the President with respect to such extension, 
and (ii) the Executive Directors may extend the subscription period to the seventh (7th) anniversary of the date on which 
this resolution is adopted, subject to any conditions that may be required by the Executive Directors with respect to such 
extension; 
 
(c) the subscribing member shall pay to the Bank under Article II, Section 7(i) of the Bank’s Articles of Agreement: 
 
(i) gold or United States dollars equal to 0.6% (six-tenths of one percent) of the subscription price of the shares subscribed; 
and 
(ii) an amount in its own currency or any other currency equal to 5.4% (five and four-tenths percent) of such subscription 
price, provided in each case that such currency: (A) is paid in cash or in accordance with paragraph (d) below; and (B) is 
freely convertible for use in the Bank’s operations; 
 
(d) payment of amounts under paragraph 3(c) above may be made by way of deposit of non-interest-bearing demand notes 
in a form acceptable to the Bank which the Bank will promptly encash, provided that, if the note is denominated in a 
currency other than United States dollars and if the amount of the notes falls short of the amount due in United States dollars 
on the date of encashment, the member will make a supplemental payment to the Bank within a period of twenty days of 
presentation of the note for encashment to ensure that the Bank receives the full purchase price of the shares subscribed; 
 
(e) the Bank shall call the 2% and 18% portions of the subscriptions payable under Article II, Section 7(i) of the Articles 
which are not required to be paid under paragraph 3(c) above only when required to meet obligations of the Bank for funds 
borrowed or on loans guaranteed by it and not for use by the Bank in its lending activities or for administrative expenses; 
 
(f) before each subscription shall be accepted by the Bank, the member shall have: 
 
(i) taken all action necessary to authorize such subscription and shall furnish to the Bank such information thereon as the 
Bank may request; 
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(ii) made the payments provided for in paragraph 3(c) and (d) above; and 
(iii) taken all action necessary to ensure the unrestricted and immediate usability by the Bank in its operations of the 
portion of the subscription price of shares paid in the member's currency under Article II, Section 7(i) of the Articles; and 
 
(g) by subscribing to such shares, the member shall be deemed to have: 
 
(i) provided its irrevocable consent to the unrestricted and immediate use of its paid-in capital, notwithstanding the 
member’s rights of approval under Article IV, Sections 2(a) and (b) of the Articles, its right under Article V, Section 12 of 
the Articles to substitute notes or similar obligations, or any other rights or restrictions; and  
(ii) acknowledged that the paid-in portion of its subscription is needed in the Bank’s operations and that notes or similar 
obligations may not be substituted in place of any member’s currency. 
 
4. In the absence of notice to the Bank from any member within twenty-one (21) days of the date of transmission of this 
Resolution to the Governors for voting that it intends to exercise its rights under Article II, Section 3(c) of the Articles to 
subscribe to its proportionate share of the increase in the authorized capital stock provided under this Resolution, such 
member will be deemed to have waived such a right. 
 
5. All rights, including voting rights, acquired in respect of shares for which payment is made by note pursuant to paragraph 
3(d) above shall be suspended: 
 
(a) if payment is not made within a period of twenty days of its presentation for encashment; or 
 
(b) if, for any note that is denominated in a currency other than United States Dollars, encashment yields a shortfall in the 
purchase price of the shares and the supplemental payment is not made within a period of twenty days of the relevant 
payment date, in each case only with regard to shares for which payment has not been received and until full payment in 
cash is received by the Bank. 
 
6. Any shares of capital stock of the Bank that remain unsubscribed or unpaid at the end of the subscription period set forth 
in paragraph 3(b) above, including any shares in respect of which voting rights have been suspended due to a failure to 
make a payment as described in paragraph 5 above shall become part of the Bank’s unallocated capital stock. 
 
7. This Resolution shall not become effective unless all members have waived their rights under Article II, Section 3(c) of 
the Articles to subscribe their proportionate share of the increase in the authorized capital stock of the Bank provided under 
this Resolution. 
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